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LISTNICA UREDNIŠTVA.
S. H., L i v e k. Vaša pošiljatev je tudi to pot 

izostala. Upamo pa, da pride prihodnjič na vrsto.
M n o g i m ,  ki čakajo odgovora na njih poši- 

ljatve, sporočamo, da se z njimi v prihodnji šte
vilki v »Brstju* na dolgo in široko pomenimo.

LISTNICA UPRAVE.
S to številko smo prenehali pošiljati list vsem 

tistim, ki niso plačali naročnine.
Dalje prosimo vise naročnike, da pošiljajo pisma 

in denar le na naslov: «Naš glas*, Trieste, casella 
post. 348. 7,

D ošle knjige in revije.
Narodne pripovedke. Po Vuka Karadžiča zbirki 

prevedel dr. Alojzij Gradnik. — Katoliška knji
gama. — Gorica 1928.

Ravnokar je izšla lepa knjiga, ki vsebuje 43 
srbskih narodnih pripovedk, ki jih je v sloven
ščino mojstrsko prevedel pesnik Alojzij Gradnik. 
In sicer so to  biseri iz klasične zakladnice na
rodne poezije, ki jih je nabral veliki sin srbskega 
ljudstva, Vuk Karadžič. Prevajalec pravi v 
uvodu: »Kar te srbske pripovedke pred vsemi 
drugimi odlikuje, je nenavadna bujnost in živah
nost domišljije, bistrost opazovanja življenskih
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F. Goya; Družina kralja Karla IV. (Prado, Madrid).

Skrin ja  s srebrniki.
France Bevk.

12 .

«T ršasta  j e ,» je gledal T one zadovo ljen  
za njo , ko’ m u je  pom agala  nesti koš iz m li
na in  so op rtn ice  cv rka le  n a  n jen ih  ram ah . 
«Po obeh s tra n e h  ko ša  jo je  videti, tu d i p ri 
delu  bo nekaj zalegla,«

Sodil jo je, k o t sodi kupec žival. Iz te 
sodbe se je  sm eh lja l v  b rado , k o rak  za 
korakom , d o  v rha, in  je  sko ra j pozabil, d a

je brem e p redo lgo  nesla . T edaj p a  m u ni 
h o te la  več d a ti  koša, dok ler ga n i postav ila  
v h iši n a  klop.

C ulo je  v rg la  n a  m izo in  se razg led o v a la  
po  izbi. M rak  je  p ad a l vanjo , k lju b  tem u 
so bile raz lo čn o  v idne sm eti po  mizi, k lo 
peh in na  podu. V sa nepom ita  p osoda  je 
leža la  n a  k lopi za  v ra ti;  Tone jo je  napol 
sp lakn il z vodo tak ra t, k a d a r  jo je  znova 
rab il. V sepovsod so leža le  cape in o rodje , 
k ak o r da jih je um etno  ra z tre s la  nevidna 
roka.



«Ali mi boš pomagala?® je vp raša l Tone 
in posluhnil v jokanje  živine.

T a  večer se je že dotaknila  vsega dela 
p ri hiši. Položila s ta  živini in pom olzla k ra 
vo, nanesla  vode in  drv, pom ila posodo in 
skuhala  večerjo .

Po večerji je vp raša la  M arjanca: «Kdo 
bo molil ?»

Tone je sam  n a  m olitev skoraj pozab
lja l, sredi očenašev je vselej zadrem al in 
zaspal.

«Pa moli ti,» je d e ja l.
In  je m olila... Po m olitvi je vp raša la: 

«Ali bo predolgo tako?»
«Bo že,» je odgovoril Tone, m eril sobo 

inf nekaj mislil.
M arjanca  je sed la  k peči, sk lenila  roke 

in zadrem ala. Tone je to opazil, streznil 
se je iz misli.

«Spat greš,» je de ja l, «Ti boš spala  v 
izbi, v postelji.... Vzem i blazino tam le in 
pojdi z m en o j!»

Blazino s ta  jnapolnila js sirkovino; od
p rl je v skrinjo, vzel iž n je  pa r p ražn jih  
rjuh, ki SO' d išale po svežem, d a  si je p o s tla 
la z njimi.

«Kje boš pa ti  spal?»  ga je vprašala.
«Jaz  bom že,» je d e ja l Tone in se ni zm e

nil za besedo, kakor da je ni bilo.
Šel je p red  hišo; ko se  je čez nekaj mi

nu t vrnil, je že leža la  M arjanca  v postelji. 
Ni je pogledal, sedel je na  peč in zam rm ral:

«Še m alo se bom pogrel.»
Naslonil se je s hrbtofm na  zid, zučumel, 

se sledn jič  zleknil po peči in zaspal,..
N aslednjega ju tra  se je začudil sam em u 

sebi. Ko p a  je videl, da  se nič nerodniega ne 
m ore zgoditi in da  tud i M arjanca  ne dela  
bogvekaj iz tega, je Vrgel vse skupaj čez 
ram o in sklenil, da bo ležal na peči.

Stopil je v hlev. K o se je vrnil, je že p la 
polal ogenj v peči, p red  pečjo je s ta la  M ar
janca  in d rža la  kuhaln ico  v rokah. K o ga 
je zagledala, se m u je nasm ehnila.

Tonetu  je bilo p rije tn o  p ri srcu. Čutil je 
bližino človeške duše, ni bil več sam. Ne 
samo, da je nosila polovico njegovega dela  
na svojih plečih, še nekaj drugega, nedopo
vedljivega je velol od nje.

Tako je živ ljen je  polagom a splavalo v 
enoličen tir. Tone in M arjanca  s ta  si ra z 
delila  delo, ki s ta  ga opravila  vsak dan ob

uri, določeni v to. V hiši in okrog hiše, v 
hlevu in na podu je  zavladal večji red kot 
kdaj p re j. M arjanca  je bila za delo sicer 
kasna, toda  ustav ila  se ni od ju tra  do ve
čera, kar je mnogo odleglo. N eprestano  sta 
tišča la  skupaj, zvečer sta  spregovorila p a r 
redkih  besed, še redkeje  pa sta  se posm eh
nila.

Če s ta  šla  oba k maši, sta  se že na  vrhu 
k lanca ločila, da bi ljud je  ne govorili.

Ti pa  so pom ežikovali.
«Ta je  Jeram ova dek la .»
«Kje jo je iztakn il?  A li jo bo vzel?®
«Od daleč je... B lizu ženiti, daleč 

botriti...»
Je ra m  ni m islil na  ženitev. Če se je kdaj 

porodila  taka  že lja  v  njem , jed je klofutnil 
po uhljih  in ji n i pustil blizu. Z življenjem , 
k i ga je živel, je bil zadovoljen; m islil je, 
da  bo ob koncu le ta  segel v  skrinjo, odštel 
M arjanci zaslužene to la rje  in jo prosil za 
p rihodnje  leto. T ako  je nam erja l ponav lja ti 
do svoje sm rti.

V pol jezo in pol zadrego ga je sp rav lja la  
beseda, ki jo je slišal p ri delu  od tega ali 
onega soseda: «To je tvo ja  d ek la?»

«Bo nekaj takega.®
«Za ženo jo  napravi. Zastonj ti bo služila, 

ceneje boš ušel skozi.»
«Kaj čvekaš, čvekalo!® se je Tone hudil 

in gledal M arjanco, ki je ra d a  v lek la take 
pogovore na ušesa, a se je delala, kakor da 
jih ne sliši.

13.
O božiču se je nebo ujužilo, solnce je 

toplo sijalo , da je Tone hodil golorok okrog 
hiše. V enem  tednu  se je vrem e sprem enilo, 
P lešec je pokazal tak  obraz, da  je Tone 
pom eril s p rstom  nanj in de ja l M arjanci:

«Sneg bo pada l in ne bo ga m alo. M raza 
pa  za tr i  suknje več kot ga  je že bilo.»

Čez dva dni je pričel p ad a ti sneg. V go
stih kosmih se je grm adil na vrt, na drevje, 
na streho. Je d v a  p a r  m etrov od hiše je bilo 
v ideti rad i gosto padajočih  snežink, ki so 
v ršale kot bi cigana trgal. Ves dan  se je 
grom adil sneg in nato  vso noč... Ko je n a 
slednjega dne pogledal Tone skozi zam rz
n jene šipe, je videl, d a  novi gost gleda že 
skoraj skozi okna in da ni še p renehal p a 
dati. Le redkejši je bil in drobnejši, podil 
se je z vetrom , od u re  do ure je naraščal 
m raz.



Sam ota je bila zap rta  od ostalega sveta. 
Nihče si ni upal iz hiše rad i plazov, ki so se 
od m inute do m inute trgali in lomili po t v 
grape; s seboj so nesli vse, kar jim je p rišlo  
na pot. Tone je izkidal pot v hlev in na pod 
in še do studenca, kam or je gonil živino 
dvakra t na  dan.

Tone in M arjanca sta  opraivila svoje delo 
naglo, nato  sta sedela  kot zak leta  v izbi. 
M arjanca  je šivala z nerodnim i ubod lja ji 
raztrgane obleke in podpleta la  nogavice, 
Tone je podpletal koše, poprav lja l grablje  
in p resa ja l sekire na nova toporišča.

To živ ljenje je tra ja lo  en mesec. Plazovi 
so vršali v dolino in zasipali poti in steze. 
Zdaj zdaj se je znova pooblačilo nebo, p a 
dal je nov sneg, ee oprijel zm rzline in 
obstal do zadnjega prahu.

Med tem je Tone le enkra t poizkusil priti 
k fari, a se je stežka dokopal t ja  in domov. 
Z M arjanco  sta  živela noč in dan tesno pod 
eno streho, da ju  živa duša ni motila. N juno 
razm erje  se ni poglobilo niti za drzno be
sedo ne za drzen smeh.

M odrovala sta  o soseščini, pripovedo
vala doživljaje s tisto  počasnostjo, ki jim a 
je bila lastna, kot da  im ata za vsako p r i
godo mesec dni časa. V m raku sta  dodala 
kako bajko in sta  nekaterek ra ti pozabila, 
da sta to in ono povedala že trik ra t in da 
tre tjič  ni bila m odrejša kot prvič.

V sam oti dolgih zimskih noči, ko je brlev- 
ka sam a od sebe ugašala  in je top lo ta  vela 
od peči, je Toneta neznanokrat trap ila  misel 
na M arjanco. Nehote so mu uha ja le  oči na 
n jena nedrij a in so se pogledi vili okrog 
njenih  bokov, V toploti, v samoti, v brezde
lju, ki je po raja lo  misli, si jo je predstajvljal 
tudi v tem i tako živo, da  ga je stresnilo. Po 
noči je ni videl, le slišal jo je, kako leži v 
postelji in sope, da se dviga odeja...

Zapodil je m isel.,, V rnila se je še tisti 
večer in nasledn jega večera v potro jen i 
meri. M arjanca  pa  ga je, kakor da ve za 
njegovo misel, g ledala v oči in se nasm i
hala  v sam oti svojega pleten ja.

Včasih je Tone potipal celo z besedo, iskal 
je kakor slepec v  praznem  prostoru , a ni se 
mogel dotipati... Kaj naj ji reče?

Nekega večera ji je povedal pripovedko. 
Tisto o km etu, ki je živel za Plešcem  kje, in 
ki sinu ni povedal, kaj je ženska, ne m u je 
pokazal. Ko je pob dorastel, ga je p e lja l na

sejem. Tam  je zagledal dekle in je vprašal 
očeta: «Kaj je tisto?» Oče mu je odgovoril: 
«Hudiček.» Sin pa: «Oče takega hudička 
mi k u p ite !»

«Pa to nisi bil ti, Tone?» se je pošalila  
M arjanca. P rv ič je bilo, da  se je M arjanca 
pošalila; T onetu  se je zdelo to čudno, M ar
janci pa tudi.

Pošaliti se je hotel še Tone, da  je vrgel 
vanjo grabljin  zob. T a  ji je padel za jopo, 
da ga ni mogla takoj na jti; pomagal ji je 
Tene, obadva sta  ga jedva našla; zato je 
dobil udarec po roki.

Tone je legel na peč in bde san jaril. S li
šal je, da  tudi dekle ne more spati, prevalilo  
se je v postelji in vzdihnilo. Posluhnil je, 
kakor da bi rad  slišal n jene ta jn e  misli. 
Polagom a se je dvignil in kakor m esečen 
stopil s peči, se oprijem al čelešnika in  nagi
bal glavo, kakor da prisluškuje mislim tu je 
ga človeka ali kakor da okleva...

14.
V rsto dni zapored se Tone in M arjanca 

nista pogledala ne spregovorila m ed seboj. 
Šla sta  po delu, kakor da im ata neznano 
mnogo opravkov. V selej, k adar so se srečale 
njune roke, so se um aknile, kot da se boje 
do tik lja ja .

Ob koncu tedna, ko je bila nede lja  in se 
je vrem e ujužilo, da rad i plazov n ista  mogla 
iz hiše, je hodil Tone po izbi, M arjanca  pa 
je sedla na vogal mize in začela jokati.

Tone je videl n jene  solze, a se je sprva 
naredil trdega, kakor da  jih ne vidi. Šel je 
dvakrat, tr ik ra t po izbi in je nehote pogle
dal vanjo, ki se je p a rk ra t obrisala v p red 
pasnik  in je bil n jen  obraz poln joka; ni 
se mogel več delati trdega, ustavil se je 
pred  njo,

«Kako bo pa zdaj?» je vprašal, ki je 
vedel, da m u je vzrok joka zadosti znan in 
ni treba, da še izprašuje.

«Kako...» je de ja la  M arjanca, g ledala v 
rob m okrega p redpasn ika  in h lipala, «Saj 
veš, kako...»

Tega ni vedel. In  če bi tudi vedel, kako 
bi mogel prvi izreči? Tako se je razhudil 
nad seboj, da je stopil še trik ra t iz ko ta  v 
kot, nato  se je ustavil pod sliko svetega 
F lorjana, kakor bi želel, da mu svetnik 
pogasi pečilo, ki ga je nosil že nekaj dni 
v prsih.



«Ali misliš, da sem štor?» se je razhudil 
bolj sam nad seboj kot nad M arjanco. Ali 
misliš, da sem štor? Ti si pa stokala in se 
preobračala v postelji...*

Popadla ga je taka neznana jeza, da je 
proti svoji navadi udaril po mizi in pribil: 

«Ti nisi nobene rekla! Ti si...»
Ni izrekel do konca. Ko .ga je M arjanca 

videla takega, je strm ela par trenutkov 
vanj, nato se je odločila. Dvignila se je, 
nove solze so ji drle po licu. Začela je 
zlagati cunje v veliko modro ruto tako po
časi, kakor da ni niti trohice jeze, ampak 
veliko tope vdanosti v nji.

Tone je gledal, nevolja ga je minila. Pol 
s sramežljivim očitkom ji je dejal:

«Tega ti nisem rekel, da pojdi.»
«Ali naj ostanem?* se je dvignila in 

uprla širok obraz in škilaste oči vanj.
«Če ti nisem dejal, da pojdi, tak ostani * 
«Za deklo?»
«Če ne za deklo,» je hrkal Tone, ki je bil 

vesel, da mu je ponudila pol besede, «če ne 
za deklo, pa za gospodinjo.*

Bil je vesel, da je izrekel besedo in da 
je na tako lahek način prišlo do tega.

M arjanca je spustila culo na klop, sedla 
k mizi, pogledala skozi posušene solze To
neta, smeh ji je nehote ušel skozi debele 
ustnice in se razlezel čez lica v oči.

Tone je stopil v klet, prinesel žganja in 
ga ponudil. Trenutek svečanosti je ležal 
pod črnim, zakajenim  stropom. Tone ni 
nehal hoditi po izbi, pomalem je pokušal 
žganje, redko je spregovoril besedo.

«Jutri grem k župniku,* je dejal. «Ti boš 
morala iti domov...*

«Plazovi so,» je opomnila M arjanca. 
«Pospremil te bom... Ti poznaš mene, 

mojo hišo pa tudi. Kako bo pa s teboj?* 
«Nekaj tolarjem bo, tri peče platna tudi. 

In junico mi je oče obljubil.*
«Junico?» se je Tonetu razjasnil obraz. 

«Junica bi mi prav prišla. Zredila bi jo in 
prodala kravo...*

«Če se oče ne bo premislil...*
«Zakaj bi se premislil?* je zadelo Toneta. 
M arjanca mu ni odgovorila.

(D a l je  prih.)

Zgodaj vstajati, to obvaruje zdravje in 
svetost. Sv. Frančišek Šaleški.

F. Goya: Lastni portret (Prado, Madrid).

Ruke.
Naše ruke u .prolječe
živu novim ritmom i plove sretne kroz zrak 
u želji da okušaju sve procvale stvari.

Prolječe je u nje ušlo 
kroz vrške prstiju: 
mi smo ga pobožno takli 
na prvom susretu.

O, naše su ruke u prolječe dobre 
i rado bi pružile parče sunca 
svima onima, koji živu jesen.

Naše sretne ruke
imaju u prolječe meki gest
i miluju.

Ja sam mojim proljetnim rukama
pomilovao moju dragu,
a ona je svojim, kao svilom,
prošla po meni:
mi smo procvali u vedrini
ko dve mendule
s zagrljenim granama.

Ive Mihovilovič.



Tičarjev Tone.
S la v k o  S la v e c .

IX.
«Ne bo drugače. Zem lje je prem alo, 

mesto je blizu; v m estu se brž kaj zasluži,» 
je menil Tone po večerji.

«Kakor veš,» je skomizgnila mati.
«Podelali smo; zdaj ni sile,» je pokimal 

oče.
Le Ivankine oči so prosile: «Ostani doma, 

ne hodi v mesto. Hudo mi bo sami.»
Pozneje mu je na samem to tudi povedala.
«Vem in čutim ,» je dejal. «Saj ne bo 

dolgo. M orda le nekaj mesecev. H iša gre 
navzdol. T reba jo je podpreti. Samo km eto
vanje nas ne bo redilo, ker nas ne more. 
Mati bo prijaznejša , če bo videla, da pride 
kaj okroglega v hišo. Tako prihranim  kaj 
za porod. Potem  smo na konju .»

Tonetovo dokazovanje je bilo le preveč 
neizpodbitno. Ivanka je to dobro vedela. 
U govarjati ni mogla.

«Kakor veš,» se je vdala.
Tone se je priporočil za delo na več 

krajih. Drugi teden je dobil s postaje po
vabilo, naj pride razk ladat.

Tako se je zgodilo, da je začel Tone 
težačiti.

O dhajal je cb šestih z ju tra j. Često ga 
je Ivanka sprem ljala  do njive za vrbami. 
On je kopal, rah lja l in osipal, ona je plela. 
Ko je na vasi odbilo sedem težjih  udarcev 
in enega lažjega, je on zadel jopo na ram e 
in odhitel proti m estu, ona pa  je sam a 
grebla z motiko, pogledovala izpod ru te  za 
njim, dokler ni zatonil v žitu ali za mejami, 
in ruvala pelvel do kosila. Včasih se ji je 
križ neznansko razbolel; sedla je na leho in 
zrla  pro ti postaji. Delo brez njega je 'bilo 
pusto in težko. Popoldne in pro ti večeru je 
komaj čakala, da ga spet zagleda, da začuje 
njegov trd i korak in jo njegova beseda 
potolaži.

Tone se je motil, misleč, da bo m ati 
zadovoljnejša, ko bo služil. Ivanki se je 
njeno lice zdelo često še osornejše. Zdaj, 
ko ni bilo več Toneta, da  bi se lahko vsako 
uro potegnil zanjo, ji je bilo, kakor da je 
zašla med tuje, trde, neprijazne ljudi. V 
hiši se je zdela sam a sebi odveč. Naj ljubše 
ji je bilo polje. Tu je bila sama s svojimi 
mislimi. D revesa in trte , trave in klasovi

so ji ljubeznivo kimali, kakor da razumejo  
njeno zapuščenost in bi jo radi tolažili. Tu 
ni bilo očitajočih, ostrih taščinih oči. Več
krat si je izprosila, da ji je tašča poslala 
Rosilo po kakšnem  sosedovem dečku ali 
deklici in je lahko ves dan delala. Od jutra, 
ko je Tone odhajal, do poznega večera, so 
se njene misli mudile p ri njem  in še pri 
nekom, ki ga še ni bilo na svetu in je vendar 
bil —  čutila ga je v sebi. S tem drobnim 
bitjem  se je razgovarja la  p ri delu in ko je 
počivala na lehi, in zdelo se ji je, da si 
ljubše in sla jše  družbe ne more želeti.

Nekoč se je opoldne zam an ozirala proti 
koncu njive —- kosila ni bilo od nikoder. 
Z ju tra j, ko sta  se s Tonetom  odpravljala, 
m atere ni bilo v  kuhinji, drugi dom ači pa 
so bili v senožeti. N aročila sta  p ri sosedo
vih, naj povedo, da bi Ivanki poslali kosilo 
na polje. Bodisi da  so sosedovi pozabili ali 
da m ateri to ni bilo všeč —  kosila ni bilo. 
Sprva je Ivanka mislila, da je le zamuda, 
a ko je po tekala  u ra  za uro, je spoznala, 
da je tašča pozabila nanjo. Pogrudila  je 
tisto  m alo kruha, ki ji je bil ostal, in po
zneje nabrala  nekaj jagod za m ejo koncem 
njive. Srce ji ni dalo, da bi bila šla  domov 
in kakor beračica prosila taščo za žlico 
gorke jedi. Zvečer je izm učena in opešana 
potožila Tonetu, kako je lačna.

«Mati, mati!» se je izvilo njem u obupno 
in ena roka se mu je up rla  v jekleno kopačo, 
druga pa v njeno toporišče, da je zastokalo 
pod pritiskom  in se hreščeče prelom ilo.

«Zdaj je dovolj, m era je  vrhana!» je 
hropel in gledal ženo z divje bolestnimi 
očmi.

Ivanka se ga je u straš ila  in ga prosila, 
naj se pomiri, češ, m orda je to samo po
mota.

«Ni,» je kriknil on. «In če je, se nikoli 
več ne ponovi, nikoli več.»

Vso pot do doma je ona skušala ublažiti 
njegov gnev. Dotlej ga še n ikdar ni bila 
videla tako raz jarjenega. Čutila je, da je tak 
rad i n je in b itja  v, n jej, in poleg strahu  jo je 
obenem navdajalo  tiho zadovoljstvo.

Doma se je um aknila v spalnico.
«Ne m aram  besed,» je rekla, «in tudi ti 

jih ne razd ira j. Bo že vse dobro.®
Tone je stopil v kuhinjo k ognjišču in 

trdo zahteval večerje. M ati mu jo je po



kazala. Vzel je posode in odšel z njimi 
k ženi,

«In kosilo?» se je ozrl na pragu, od- 
hajaje.

«Dolgo je čakalo. K er nikogar ni bilo, 
sem ga p rejle  vrgla v pom ije.»

Odšel je brez odgovora. Ko se je pozneje 
vrnil s posodami, je povedal:

«Vi me nim ate več za sina. Žene moje ne 
m arate. Od hiše poj deva. Pripravite  mi 
delež.»

«Tako, tako?» je dejala mati. «Dobro te 
je izpridila. Zoper m ater te ščuva.»

«Ne govorite. Pripravite!* je vzkipel 
Tone.

«No, no,» je miril oče, vrnivši se iz hleva. 
Vedel je, da si je njegova žena ta prizor že 
davno želela. Zdaj je nevihta zarju la  in 
m orala se je iznesti.

«Lep sin,» je zagodrnjala mati.
«Še lepša mati,» je odvrnil sin in odšel.
Nad Tičarjevino so prihajali težki, ne

prijazni dnevi. M lada dva sta se odtegovala 
družini in živela največ zase v svoji sobi. 
Ivanka je šla skozi hišo ali kuhinjo samo, 
kadar se je iz sobe namenila v polje ali na 
svoj dom. S tara  dva sta ugibala, kako bi 
delila borno km etijico in kako bi Toneta 
izplačala. M lajša Tonetova brata se nista 
vtikala v to prikrito  prerekanje, ki je le 
redko izbruhnilo v  glasnejšo, ostrejšo bese
do, in nista vedela, ne kdo je kriv ne kdo 
je nedolžen.

«Proč izpod tega krova!* je tolažil Tone 
Ivanko. «Potem sva na konju.*

Od svojega zaslužka ni dajal ničesar več 
domov in ko ga je m ati zbodla, da je za
stonj, je odvrnil:

«Če jem, jem svoje. O dštejte od mojega 
deleža, ko mi ga daste.*

Mati bi mu ga bila rada nemudoma iz
plačala. Nevesto je skoro zasovražila. «Me- 
ne ni hotel poslušati. Naj pa sam  z njo 
trpi,* si je ponavljala. «Razvajena je in bi 
rada  gospodinjila; zato ga šunta.»

0  svetem M artinu so naredili pisma in 
razdelili polje in gozd. Tonetu je pripadlo 
petnajst leh po lja  pod bregom in košček 
bukovega gozda. Hišni delež so mu odšteli 
na roko, a so se morali zanj zadolžiti.

«Zdaj sva na konju,* je tlesknil Tone v 
dlani, ko so mu postavili pohištvo v najeto

hišico za vaško lužo. «Zdaj končno vem, za 
koga delam in se potim. Bodi mi gospodi
nja,* se je počasi zavrtel sredi hiše in z 
odprtimi rokam i povabil Ivanko, naj zago
spoduje na novem domu. Zavest, da je sam 
svoj gospodar, mu je dvigala čelo in vžigala 
nov pogum v očeh.

«Sam veš, da nisem prav nič hlepela po 
gospodinjstvu,* je dejala  ona smehoma.

«Nisi, vem,» je priznaval. «A še bolje 
vem, da bo zdaj laže tebi in njemu,* je po
menljivo pomignil proti bitju v njej. «Zdaj 
smo vsi trije  na konju,* Mislil je Ivanko, 
obetajoče se dete in sebe.

X.
«Zemlje je prem alo: petnajst bornih leh,» 

je preudaril Tone. «Dela ne morem pustiti, 
zdaj še ne.»

Podnevi je delal na postaji; z ju traj in 
zvečer je urejeval svoj novi dom ali p re
obračal in rah ljal svojo njivico.

Ivanka je z veseljem pospravljala, ku
hala in šivala srajčke in plenice. Zadnje 
mesece pred porodom je p rihajala  njena 
mati k n jej, da ne bo tako sama.

Neko noč se je pri m ladem T ičarju  raz
legel detečji jok. Tihotna hišica je nena
doma oživela. Delo na postaji se je zdelo 
Tonetu težje in težje. Doma je imel mlado 
ženo in sinčka, pa je moral biti po vest dan 
daleč od njiju . Tudi Ivanki se je zdelo, 
da je preveč sama z otrokom. Ugibala sta  
in uganila.

Tone je delo odpovedal in se posvetil 
zopet zemlji. Ker je njegove bilo premalo, 
je vzel kos zemljišča v najem  ter si za 
hišni delež omislil voliča. Za m anjše vožnje 
in lažja dela je bil ta  prav pripraven; za 
težko oranje pa sta se dogovorila s Češar- 
kovim Gašparjem , ki je imel tudi le en 
goveji rep v svojem hlevu, da bosta zdaj 
enemu, zdaj drugemu vkup orala.

«V par letih,* je Tone razgrnil Ivanki 
svoje načrte, «si lahko toliko prihraniva, da 
najeto zemljo kupiva. Potem sva na konju.*

Zdaj, ko ni več težačil, temveč kmetoval, 
je Tone vse drugače stopal po vasi. Ob 
nedeljah popoldne je rad  z drugimi pomo- 
ževal pod orehi pred cerkvijo, včasih tudi 
ob četrtinki pri Marčunovih mizah. V družbi 
je rad  zinil kakšno tehtno, rad je povedal 
kakšno resnično iz svojih vojaških let ter



često navrgel kak nauk ali nasvet za do
mačo občino. Tako se je zgodilo, da  so ga
nove volitve postavile med občinske može, 
ki so se zbirali na  županstvu in ukrepali o 
vaških zadevah.

«Jaz  nisem za take reči,» se je branil, pa 
so ga vendar pregovorili, da  je ostal.

Ivanki je bilo všeč, da ji moža častijo, a 
ko so se začele dolge seje in je bil Tone 
po več (Večerov in včasih tudi kak popoldan 
zdoma, mu je svetovala, naj se odpove.

«Spočetka bi se bil lahko,» je rekel; «zdaj 
se ne morem. A li naj rečem, da m oram  ženo 
in o troka varovati?  Potrpiva, prihodnjič se 
ne dam  več izvoliti, pa bova na kon ju .»

K m etovanje mu je šlo imenitno od rok. 
Tudi prihrankov je bilo nekaj. Postavil si 
je p rašič je  hleve in zaprl štiri rilce vanje. 
O pital jih je vse štiri te r nato tr i prodal, 
enega zaklal. D ela je bilo več in več in 
treba je bilo hlapčiča.

Drugo po letje  se nebo tako dolgo ni po
oblačilo, da je soška struga na široko za
blestela  z belim prodom  in sta  se n jena 
običajna dva široka rokava zožila v nezna
ten potoček. V aške luže so se posušile, 
vodnjaki so usahnili. Z ju tra j in zvečer so 
škripali veliki, težki sodi k reki in od reke 
in po njivah so km etje prilivali sadežem. 
A  dnevno solnce je posrkalo  več, nego so 
mogle človeške roke priliti, in km alu so se 
začeli rastlinam  listi povešati k tlom. P ri
delka ni bilo niti za dom.

«Zemljo je treba  plačati, tud i če ne 
obrodi,» je žalostno opomnil Tone, ko se 
je približal jesenski rok za najem nino.

«Ali bi tvegala še eno leto?» je dvomljivo 
pogledal Ivanko, «Če spet izpodleti, nam a 
ostane le še beraška palica.»

«Preveč ne smeva tvegati. K m etovanje je 
tveganje. Brez lastne zem lje je to nevarna 
igra,» je p riznala  Ivanka.

«Torej —  posta ja?«  je vprašal Tone za
tegnjeno.

«Postaja a li kaj drugega — kos kruha, 
ki ne bo v večni nevarnosti,« se je vdala 
žena.

S težkim srcem je Tone prodal voliča in 
odpovedal zemljo. Vse ji je dal, ljubezen, 
delo in skrb, ona pa mu ni dala kruha; ni 
mogla. V m estu ras te  grenke j ši kruhek, pa 
gotov. T reba je zopet okusiti tega.

Tone se je vrnil na postajo.

«Zdaj bo treba prav  natanko računati,« 
je rekel Ivanki v nedeljo  popoldne. Svinč
nik mu je dolgo plesal po p ap irju  in 
končno je dognal, da z naj večjo varčnostjo  
lahko dene od vsake plače nekaj m alega 
na stran.

«To so le kapljice,« je ugotovil. «V dese
tih letih bo komaj toliko, da bi zanje kupil 
polovico zemlje, ki bi mi je bilo treba.«

«Nekaj vendar je. Za sedaj začniva tako,« 
je menila Ivanka. «Pozneje bomo videli. Če 
prej ne, bomo v desetih ali dvajsetih  letih 
spet na konju. Saj smo ustvarjen i za delo 
in skrbi.«

Ko je m ali Tonček dobro shodil in se je 
začel poditi za cvetovi in m etulji, so se 
njegove m atere  znova lotevale nekdanje 
slabosti, znanilke novega življenja.

«Zdaj pa  bi rad a  kaj bolj svojega,« je 
šepnila Tonetu, ko s ta  neki večer sedela 
p red  hišo na travi. «Tvoje že imava,«

«Jaz tudi,« je odvrnil on, «da bo Tonček 
imel sestrico in se ne bo preveč dolgočasil.«

Po večerni molitvi je Ivanka rad a  do
da ja la :

«Še en očenaš in eno češčenam arijo, da 
bi bilo moje.«

Tone je molil z njo. Na koncu pa se je 
rad  nasm ehnil in kaj pripom nil.

«Mislim, da je zdaj molitev že prepozna,« 
je dejal nekoč. «Kar je, to je, bodi tvoje 
ali moje. P rej bi bilo treba moliti.«

«Jaz sem tudi prej molila, že dolgo prej, 
km alu po Tončkovem rojstvu.«

«Pa me nisi opozorila, da  bi ti bil že ta 
k ra t pomagal.«

«Če le nisi kaj narobe molil, da  je tvoja 
molitev uničila mojo.«

«Narobe ne, ker v ta  namen sploh nisem 
molil. Če je še čas, pa  zdaj potegnem  s 
tabo.«

Čez mesece se je izkazalo, da je bil še 
čas. Ivanka je bila uslišana: ob novi pom ladi 
je povila deklico.

«Ena usta  več,« je rekla smehoma Tonetu.
«Usteca, reci,« jo je zavrnil. «M ajcena, 

m ajcena usteča, ki bodo eno leto m laskala 
ob mamici; potem  se bo že kaj dobilo.«

Zaujčkal je dete na močnih, nerodnih ro
kah do svoje kocinaste brade in nadaljeval:

«Dotlej bomo že mnogo zaslužili in kruha 
bo tak ra t zadosti. U jči —  ujči —  skoči —  k 
mami! T ak ra t bomo že napol na konju  —



ujči, u jci —  na konjičku —  skoči, ujči — in 
bomo jezdili n ap re j, čez gore in doline, čez 
jam e in krtine —  ujči, ujči! Potem  pa  bo 
treba  nabirati za doto —  ujči, m ala — za 
doto naši Mičici —  hopsa, hej! Vsi bomo 
nabirali, atek, m am ica, Tonček in M ičica — 
skoči, ujči, hopsa, hej! Tedaj šele bomo na 
konju.»

«Tvoj a tek  je zelo otročji,« je rek la  
Ivanka otroku ter ga smehoma vzela Tonetu 
z rok.

«In tvo ja  m am ica je silno modra,« je silil 
Tone z brki v Mičico. «Za atka ni več nobene 
pomoči. K akršna  okolica, takšen tud i člo
vek. Čim več bo otrok, tem  bolj bomo 
otročji. Hopsa, ujči, skoči k mami! —  Pa 
dote! Kdo jih bo štel?«

«Ti si zadnja, le povej mu,» je Ivanka 
naročala  Miciki.

« 0 j, zadnja! Ta je pa bosa. Ti, Mičica, 
vem, da nočeš biti zadn ja . Še eden, še ena, 
še eden, še ena in tako dalje . Potem  šele 
bomo na konju.«

(D alje prih.)

F. S. StiplovSek; Dva obraza, 1927.

Domačija.
Ko zvonovi zazvonijo  
pod večer Avem arijo, 
kakor od velike maše 
ovčke vračajo se s paše.

Vmes prihajajo z voliči 
s polja utrujeni km etiči, 
ki jim je srce veselo , 
da so dokončali delo.

Kmalu v sleherni se  koči 
okna vžgejo kakor oči 
in za njimi brez besede  
k mizi vsa  družina sede.

Prej ko kruh do ust približa, 
vsak pobožno se  prekriža 
din s hvaležnim  srcem vzam e, 
kar je zemlja dala hrane.

Ko iz sk lede dno pogleda, 
z ust se utrže jim beseda  
tiha, plaha in  okorna, 
kakor jo njih koča borna.

Tak prekmalu ura mine —
V oknih svetla  lučka zgine; 
v kočah ljudstvo gre počivat 
in pokojne sanje snivat....

A  po m estecih  dremotnih 
zbira v krčmah se zakotnih  
svet, ki čuva seb i v slavo  
nad tem  ljudstvom z modro glavo.

Tam ob polnih čašah vina 
se rešuje domovina, 
s kvantam i se  izza plota  
utirajo ji nova pota.

Tam se ustvarjajo maliki, 
mali, srednji in  veliki, 
ki naj ljudstvo zvesto  moli 
kot boga jih na prestoli.

Tam se tkejo skrite niti 
ljudstvu v  b iti in v ne - biti, 
in se —  kot se  dobro rečel — 
kuje sv it njegove sreče.

Tam se dela... bolje: pije 
v slavo naše domačije, 
ki naj Bog nam jo obvari 
pred tatovi in  sleparji!

Janko Samec.

Misel bela.
M isel bela  in vesela  
kakor tvoje so oči 
me je v  ža losti objela —  
m isel bela, čuj: vse  dni 
duša moja ti bo pela, 
ker od tebe vsa blesti.

Venceslav Se ja v i  c.



M očan  tobak.
Anion Cehov.

G eom eter G ljeb Gavrilovič Smirnov je iz
stopil na postaji Gniluški. Do posestva, na 
katerem  je imel nekaj opravkcv", je imel še 
kakih trideset do štiridesetih  vrst hoda.

«Povejte mi, prosim, ali bi lahko dobil tu 
v bližini konje?» je vprašal geometer orož
nika, ki je stal na postaji,

«Konje? Sto vrst naokoli niti poštenega 
psa ne dobite, n ikari konja. Kam hočete?«

«V Djevkino, h generalu Hohotovu.«
«Aha...» je zazehal orožnik. «Obrnite za 

postajo. V gostilni se ustav lja jo  tu pa tam 
km etje, ki jem ljejo potnike s seboj.»

Geom eter je vzdihnil in obrnil svoje ko
rake za postajno poslopje. Po mnogem 
iskanju in povpraševanju  je našel koščene
ga, slabovoljnega in m czoljčastega km eta v 
raztrgani suknji in visokih škornjih.

«Vraga, kakšen voz imaš!» je zam rm ral 
geometer in splezal na cijazo. «Saj človek 
niti ne ve, kje je p redn ji in kje zadnji 
konec.»

«Kaj je treba to vedeti? K jer ima konj 
rep, je spredaj, in k jer sedi vaša m ilost — 
je zadaj...»

Konj ni bil star, toda suh, imel je nav- 
znotraj ukrivljene noge in natrgana ušesa. 
Ko se je kmet dvignil in ga ošvignil z bičem, 
je stresel z glavo, ko pa ga je udaril še 
enkrat in začel kleti, je voz zastokal in 
se pričel tresti kot v mrzlici. Šele po tretjem 
udarcu se je Voz premaknil, po četrtem pa 
se je spravil z mesta.

«Kaj bo vse pot tako šlo dalje?» je vp ra 
šal geometer in se v svoji no tran josti čudil 
zmožnosti ruskih voznikov, ki znajo polžjo 
počasnost združiti s strašnim  tresenjem  in 
peklenskim  ropotom.

«Bo že šlo bolje!« ga je potolažil voznik, 
«saj je lepa, m lada kobila... Ko začne be
žati, je še zad ržati ni mogoče... No-o-o, pro- 
kleta...«

Tedaj, ko je voz zapustil postajo, se je 
že nagibal dan. Na desnici se je raztezala  
temna, zam rzla ravan, ki je bila brezkončna 
in brezm ejna. Če bi se človek peljal po nji, 
bi lahko zašel Bog ve kam. Na obzorju, k jer 
je ravan izginjala in se spaja la  z nebom, 
je počasi in m rzlo izgoreval jesenski večer. 
Na levici se je dvigalo iz nastopajoče teme

nekaj nedoločnega, m orda so bili skednji, 
morebiti je bila vas. Kaj je bilo p red  njim, 
geom eter ni mogel videti, zakaj na tej strani 
mu je branil ves razgled široki kmetov 
hrbet... Bilo je tiho, toda mrzlo.

,K akšna divjina!' si je mislil geometer in 
potegnil ovratnik čez ušesa. ,Niti hiše ne 
dvora. Če bi koga napadli in oropali, bi 
lahko s topovi s tre lja li, a bi niti petelin  ne 
zakikirikal rad i tega... Tudi voznik se mi ne 
zdi baš vreden zaupanja... K akšen hrbet! 
Taka zverina lahko človeka samo s prstom  
dregne in že leži m rtev ko muha! Tudi 
njegov obraz je sum ljiv.'

«Čuješ, moj d rag i,» je vprašal geometer, 
«kako se im enuješ?«

«Jaz?  Klim.«
«Čuješ, Klim, kako je tu pri vas? A li ni 

nevarno? A li se tu  pa tam  kaj zgodi?«
«Ne, Bog obvari... Kdo pa naj kaj na

pravi?«
«No, to je dobro... Toda za vsak slučaj 

sem vzel tri revolverje s seboj,« je lagal 
geometer. «Da se z revolverjem  ni šaliti, 
to veš. D eset razbojnikov se z njim  odpravi 
tako lahko kot nič...«

N astala je tem a. Voz je nenadom a za- 
cvrkal, zavpil, se stresel in zavil, kakor 
da je to storil p ro ti svoji volji, na desno. 
«Kam me neki pelje?« je pom islil geome
ter. ,Ves čas je vozil naravnost, zdaj pa 
je nam ah obrnil na desno. K aj, če me ne 
bo končno odpeljal v kakšno goščavo in... 
in... Mnogo takih slučajev se zgodi!’

«Čuj,» se je znova obrnil na voznika, 
«ti praviš, da tod ni nič nevarno? Hm, ško
da... Meni je ljubo, če mi je dana prilika, 
da se tepem  z razbojniki... Na videz sem 
suh in šibek, toda moči imam ze celega 
bika... Nekoč so me napadli trije  razbo j
niki... In, kaj meniš, da  se je zgodilo? 
Enem u sem tako pripelja l, da... da je, r a 
zumeš, dal na m estu dušo od sebe, ostala 
dva pa sta  m orala rad i mene v Sibirijo na 
prisilno delo... Kako, da imam toliko moči, 
sam ne vem... Z eno roko popadem  tako 
vrečo, kot si na prim er ti, in... na tla  ž 
njo!«

Klim se je ozrl po geometru, pom ežik
nil s celim obrazom  in udaril po konju.

«Da, moj dragi,« je nadaljeval geome
ter, «temu, ki pride v moje roke, niti Bog 
več ne pomaga. Ne samo, da tak  razbojnik



ne odnese niti enega uda celega, še pred 
sodinijo Vp|ride... Vse sodnike’ poznam  in 
policijske kom isarje. U radna oseba sem in 
pomenim nekaj... Zdajci, na prim er, se vo
zim tu, oblast pa že ve o tem... Vse pazi, 
da se mi kaj hudega ne pripeti... Povsod 
ob poti, za vsakim grmom sedijo orožniki 
in policaji... S to j!» je nenadom a zarju l 
geometer, «kam si zapelja l?  Kam pa me 
voziš?*

«Ali ne vidite? V gozd!»
,Na vsak način v gozd...' si je mislil geo

m eter. ,Toda polteno  sem se prestrašil! 
Sicer se pa ne smem pokazati, da sem se 
razburil... Že je opazil, da me obvladuje 
strah... Čemu se le tako pogosto ozira po 
meni? Nedvomno kaj nam erava... Sprva 
se je z vso težavo prem aknil z mesta, zdaj 
pa d irja  kot obseden.'

«Čuješ, Klim, zakaj tako ženeš konja?»
«Saj ga ne gonim. Sam je začel tako teči. 

Če enkrat začne dirjati, ga nobena stvar 
več ne zadrži... Mislim, da še sam ni ve
sel, da ima take noge!»

«Ti lažeš, dragi p rija te lj! Vidim, da la- 
žeš! Svetujem  ti, da ne voziš tako naglo... 
P ridrži konja!... Čuješ, pridrži ga!»

«No, zakaj pa?»
«Zakai... zato, ker me m orajo še neki 

tovariši s postaje dohiteti. Ti me m orajo 
dobiti... Zgovorili smo se, da se sestanemo 
v tem gozdu... V njih  družbi se bo p rije t
nejše voziti... Sami zdravi, krepki junaki... 
Vsak ima po eno pištolo s seboj. Kaj se 
obračaš neprestano in se vrtiš kot kaka 
vrtavka? K aj?  Jaz, moj dragi, jaz... Ni 
treba, da se obračaš po meni... na meni ni 
nič zanimivega... Kvečjem u moje pištole... 
Dobro, če hočeš, ti jih pokažem... Prosim...«

Geom eter se je delal, kakor da išče v 
svojih žepih, in tisti hip se je zgodilo, če
sar bi v svoji bojazljivosti ne bil pričako
val... Klim je nenadom a planil z voza in 
odbežal po vseh štirih v goščavo.

«Na pomoč!« je rju l. «Na pomoč! Ti 
prokleti, vzemi konja in ivoz, le življenje mi 
pusti! Na pomoč!«

Geom eter je slišal nagle, oddaljajoče se 
korake, lom ljenje d rač ja  — nato je bilo vse 
tiho... Takega poteka zadeve geometer ni 
pričakoval, p rid ržal je prvo konja, sedel 
ugodneje in začel razm išljevati...

,Odbežal je, strah  ga je bilo, norca... Kaj 
naj zdaj začnem ? Sam se ne morem pe
lja ti dalje, prvič ne poznam poti in drugič 
bo še mislil, da sem mu res hotel ukrasti 
konja... Kaj ted a j? '

«Klim! Klim!«
«Klim!» je odgovoril odmev.
Misel, da bo moral mogoče prebiti celo 

noč v gozdnem mrazu, k jer ne bo slišal ra 
zen zavijanja volkov, odmeva in hrzanja  
konja ničesar, je mrzlo spreletela  geomet
rovo hrbtenico.

«Klim, ljubi Klim!« je klical. «Kje si 
vendar, moj dragi Klim?«

Skoraj dve uri dclgo je vpil geometer in 
šele, ko je bil prepričan, da bo moral p re
biti noč v gozdu, je prinesel veter lahko 
stokanje na njegova ušesa.

«Klim! A li si ti tam, dragi p rija te lj?  P ri
di vendar!«

«Ti... ti me boš ubil!«
«Samo šalil sem se, moj dragi! Pri Bogu, 

da sem se samo šalil! Saj pištol niti n i
mam! Le iz strahu sem tako govoril! Bodi 
tako dober, pridi in peljiva se dalje! Tu 
je tako mrzlo!«

Klim je pomislil, da bi bil pravi razbojnik 
že zdavnaj izginil s konjem  in vozom vred, 
zato se je prikazal iz gozda in se obotav
lja je  približal svojemu vozu.

«Kako se m oreš tako p restrašiti?  Jaz... 
jaz sem se samo šalil in ti se na m estu p re 
strašiš... Stopi na voz!«

«Bog mi je priča, gospod...« je m rm ral 
Klim, ko je zlezel na  voz, «če bi bil zato 
vedel, bi se za sto rubljev ne bil peljal z 
vami. Od strahu  sem malone umrl...«

Klim je udaril po konju... Voz se je s tre 
sel... Klim je udaril še enkrat in voz se je 
zazibal... Ko se je po četrtem  udarcu  voz 
prem aknil, je geometer zavihal ovratnik 
p lašča čez ušesa in se zatopil v misli. Klim 
in pot se mu nista zdela več tako nevarna.

K adar se je treba spomniti ubožcev, naš 
spomin močno opeša.

*  *  *

V neki knjigi čitam, da pikajo samo sa
mice kom arjev. Učenjak, ki je to odkril, 
pravi, da je ta  zelo čudno. Meni se pa ne 
zdi prav  nič čudno.



Izpričevala.
Francoski spisal Tristan Bernard.

Gospodu dr.-ju  Saint-G racy-ju!
T ehtal sem dve sto petdeset funtov in 

vsa sredstva, s katerim i sem se hotel shuj
šati, so mi odpovedala. V tem mi je neki 
p rija te lj, ki mi ga je bilo nebo samo poslalo- 
na pot, povedal Vaš naslov, velecenjeni 
gospod doktor. Ravnal sem se po Vašem 
nasvetu, uporabljal Vaše zdravljen je  s 
«pametnimi pešhojami» in po sedmih me
secih sem izgubil štiri in trideset funtov.

Z odkritosrčnim  veseljem  se Vam s tem 
iskreno zahvaljujem ,

L arthur, trgovski uslužbenec.

Gospodu dr.-ju  H enri-ju  D utarse-ju!
Jaz, spodaj podpisani Larthur, trgovski 

uslužbenec, izpričujem  s tem d r.-ju  H enri
ju D utarse-ju  svojo odkritosrčno hvalež
nost. Radi naporne dolgotrajne hoje so mi 
bili členki in nogi otekli. M oja dobra 
zvezda-vcdnica me je pripe lja la  k nekemu 
bolniku g.-a d r.-ja  H enri-ja D utarse-ja. 
R avnaje se po njegovem nasvetu, sem si 
dnevno kopal nogi in členke tri ure zapo
redom a v raztopini gline. Črez šest mesecev 
sta nabreklost in otok popolnoma izginila, 

Larthur, trgovski uslužbenec.

Gospodu d r.-ju  Trachet-u!
Nožne kopeli v vlažni zemlji skozi šest 

mesecev po tri ure na dan so mi povzročile 
hudo bolezen na dihalih. Imel sem srečni 
domislek, obrniti se do Vas, častiti gospod 
doktor, in po Vašem  zdravljenju  z elektriko 
sem imel zadoščenje, da sem po enem letu 
že popolnoma ozdravel.

L arthur, trgovski uslužbenec.

Gospodu dr.-ju  O skarju  Block-u, 
specialistu za živčne bolezni!

Že več mesecev sem bolehal na živcih, 
imel sem halucinacije, p reganjala  me je 
brezspalnost i. t. d. Vse to so bile le posle
dice zdrav ljen ja  z elektriko. Božja previd
nost me je p ripe lja la  k Vam, velecenjeni 
gospod profesor. Vaše zdravljenje z bro

mom mi je ozdravilo popolnoma mojo bo
lezen. Dolgujem Vam radi tega dosmrtno 
hvaležnost.

Larthur, trgovski uslužbenec.

Gosp. dr.-ju  H enri-ju  de Beaupilore-ju!
Moje življenje v minulem letu je bilo 

nevzdržno mučeništvo. Moj želodec je radi 
nezm ernega uživanja broma postal tak, da 
sem se bal najhujše nesreče. Nebo se me je 
usmililo in mi dalo zvedeti Vaše ime. Vaši 
predpisi glede dijete, ki so tem eljili iz
ključno v prehranitvi z močnatimi jedmi, so 
mojo prebavo izdatno izboljšali. M oja hva
ležnost je neizbrisna,

Larthur, trgovski uslužbenec.

Gospodu dr.-ju  Beaum artin-u!
Vi si želite poročila o uspehih Vašega 

zdravljenja, da ga predložite medicinski 
akadem iji. Evo Vam zaželjeno poročilo, a 
jaz ne vem, bo li ustrezalo  to poročilo 
Vašemu namenu.

P red  enim mesecem sem se :zročil Vam 
v zdravljenje. M oja telesna teža se je bila 
radi prehranitve z izključno močnatimi je
dili zvišala do 325 funtov.

Nasvetovali ste mi, naj si nabavim konja 
in naj jezdarim  vsak dan po nekaj ur.

V resnici, m oja teža se je že v treh dneh 
zm anjšala za celih sedem deset funtov.

Da, za celih sedem deset funtov, P rip rav 
ljen  sem, izpričati resnico svoje navedbe 
pred akadem ijo. Seveda moram v pojasnilo 
te svoje h itre izgube na svoji telesni teži 
pripomniti, da  imam samo eno nogo več. 
P ri prvem jahalnem  izletu sem padel s ko
n ja  in m orali so mi odrezati levo nogo.

Larthur, trgovski uslužbenec.
Prevedel Damir Feigel.

Preskusi se . . .
Preskusi se, dragi moj, če si močan, 
in če te dovolj je moža,
Pa sreče kolo si zatoči v poldan, 
in dvigni pogled do zvezda.
V plačilo si vzem i pot svojo, 
ne maraj za slavo sveta j

Rihard Dehmel.



T ransceden ta lnos t .
Vdar na vdar
padajo ure iz tem nih lin...
O, kalj mi mar,
bedna vsakdanjost, tvoj je spom in  
in moje življenja tegobe  
v  teh urah notranje svetlobe!
V teh  urah, ko sleherna bilka  
je večn ih  skrivnosti znanilka, 
ki tržejo zem lji iz polnih se  nedrij 
in sijejo v srcu, duši mi vedri 
k ot svet b lagoslov  
iz daljnih onstranstev bregov —
O, srečen  sem ... isrečen 
in kakor dih veso ljn osti večen  
sem  in nisem  —
In moja rast 
je božja slast,
lijoča iz v ečn o sti tajnih pisem , 
ki ni jih p isala  č lovešk a  roka —

To je stvarjenja m odrost globoka, 
čista  ljubezen,
sijoča prek žitja in sm rti brezen;
in je pokoj na križišču cest,
kjer stik ata  duh se in božja prelest!

Vdar na vdar
padajo ure iz tem nih lin...
O, kaj mi mar,
bedna vsakdanjost, tvoj je spom in  
in moje življenja tegobe  
v teh urah notranje svetlob e....

Janko Samec.

Prvi korači.
O. kad se ono po prvi put proverah kroz vas, 
šikare, džbunje, šumarci, 
moi klik  je bio ko ciktaj nem irne p tice  
i korak brz i nestašan.
A li
ja nišam  znao otkuda, iz koje busije 
na me dušm anin vreba, 
i nišam  zn ao  kuda, 
tek  poriv: ič i treba!

Danas, kad znam cudbinu što me čeka, 
ja v iše  nem am  suza,
al imam pesm u: njoj ce lo g  sam seb e dao.

I duša je moja ko hrid nad kojom se  
oluje lom e.
Oluje b esn e i prolaze, 
a hrid strši sve  belja, č išča  i oštrija.
Sad znam čem u idem.

I sve što  v iše  Ge penjem  
sve veču  osečam  snagu.
Što v iše  krvi lijem, to lep ši cvet berem  
i sad se  s novim  žarom  
kroz vaše  šiblje verem

šikare, džbunje, šumarci!

Pa čujete 1' u n oči viku,
ko b esan  lav  da mrvi plenu kosti, 

znajte; to drobim  svoju avet.

Jer ja tek  .sad vas volem  
i sad mi tek  se  smeje 
te  vaše zem lje kam en, 
tog vašeg  neba p lavet.

Bi anko Percoic.

Ernest Sešek; Brodarji z Volge.



Kukavica nagajivka.
Čuj tam v gozdu onkraj njiv:
Kuku,
glas odmeva nagajiv, 
kuku.
Zdaj se tu, zdaj tam glasi.
Nagajivka, kje pa si?

Kukavička si, saj vem, 
kuku,
čeprav skrivaš se očem, 
kuku,
Dobro znan mi spev je tvoj.
Pridi bliže in zapoj!

Poj mi pesem  solnčnih dni, 
kuku,
poj o sreči radostni, 
kuku,
ko je v srcu tisoč nad, 
ko povsod cvete pomlad,

Poldi Leskovčeva.

Deček in vrag.
Živel je deček, ki je z zobmi drobil ore

he. Baš v trenutku, ko je našel črvojednega, 
ga je srečal vrag.

«Ali je res,» ga je vprašal deček, «kar 
ljud je  pravijo, da se v,rag lahko napravi 
tako majhnega, kot le sam hoče, in se lahko 
pretakne celo skozi šivankino uho?»

«Da,» je odgovoril vrag.
«0, rad bi videl, da bi ti zlezel v ta  oreh,» 

je dejal deček.
Vrag je to storil.
Ko pa je zlezel skozi luknjico v oreh, je 

deček zamašil odprtinico z lesenim klinč
kom.

«Zdaj te pa imam!» je dejal in vtaknil 
oreh v žep.

Potoval je nekaj časa in prišel do ko
vačnice; vstopil je in prosil kovača, da bi 
mu razbil oreh.

«To je m alenkost,* je dejal kovač, vzel 
najm anjše kladivo, položil oreh na nako
valo in udaril po njem, toda oreh se ni 
hotel razbiti. Nato je vzel večje kladivo, 
toda tudi to ni bilo dovolj težko. Kovač je

vzel še večje kladivo, ker pa tud i to ni nič 
izdalo, je bil jezen in je vzel največje k la 
divo.

«Tebe bom že zm agal!» je dejal in udaril 
z vso močjo po orehu; oreh se je razletel 
s tako silo, da je odneslo pol strehe in 
zahreščalo je, kot bi se im ela podreti, 
koča,

«Mislim, da je bil sam vrag v tem  orehu,» 
je de ja l kovač.

«Saj je tudi bil,» je odgovoril deček in 
odšel dalje.

Kako so nastale zvezde.
(Zam orska pravljica.)

V davnih davnih časih, ko so možje ho
dili na lov in se bojevali s sovražnim i p le 
meni, so ženske nabirale tu ršična zrna.

Prigodilo se je nekoč, da so im ele dečka 
s seboj. Ko so nab ra le  mnogo turšice  in 
so jo zmlele, da  bi napravile  pogačo, je 
deček  uk radel zdrobljeno turšico, jo skril 
in šel k svoji babici, da mu speče kruha 
zanj in za njegove tovariše.

Babica je ugodila prošnji in dečki so po
jedli kruh. K er so se zbali, da jih bo babica 
izdala, so ji nehvaležneži iztrgali jezik. 
Tudi papigi, ki je znala govoriti, so b rez 
srčni dečki iztrgali jezik. Da bi jih ne za
dela jeza staršev, so sklenili, da zbeže v 
nebesa.

Prišli so v gozd. Poklicali so veliko p ti
co, ji deli v k ljun  dolgo vrv in jo prosili, 
da poleti v nebo in priveže vrv k najm oč
nejšem u nebeškem u drevesu. Ko jih je 
ptica ubogala, so začeli plezati eden za d ru 
gim v nebo.

M atere  so se  vrnile, a sinov niso našle 
doma: babica in papiga nista mogli pove
dati ničesar. N eka m ati pa je videla vrv, 
po k a te ri so plezali k ru ti dečki v nebo. 
Vse m atere  so stekle v gozd in klicale in 
rotile svoje sinove, naj se spuste spet na



zemljo, K o jih ti n iso  culi, so z a č e le  sam e  
pleza ti  za njimi.

Ko je zadnji d e č e k  p rip leza l v nebo , oni, 
ki je u k rad e l tu rš ičn o  moko, se je ozrl. V i
del je vse  žen e  p lem en a  pod  seboj n a  vrv i, 
p a  jo je p re se k a l. Žene so pad le  na  zem ljo 
in  se n a  m estu  izp rem en ile  v zveri.

B rezsrčn i d ečk i p a  so obsojen i rad i svoje 
ve like  hudobije  in č rn e  neh v a ležn o sti, da  
g ledajo  v sak o  noč  n ep rem ičn o  z n e b es  na 
zem ljo, d a  bi videli, kaj se  je zgodilo n jiho 
vim  ubogim  m ate ram .

N jihove oči so zvezde.

P o ž a rn i  psi.
L. N. Tolstoj.

Po velikih m estih  se m nogokrat zgodi, da 
izbruhne p o žar nenadom a, tako  d a  lju d je  
kom aj zbežijo  iz gorečih hiš. O troci pa  ne 
m orejo  sam i zbežati, reš iti jih tu d i ni vedno 
mogoče, k e r ni časa  in se v ečk ra t v s trah u  
s tisn e jo  v k akšen  kot, da  jih v d im u še 
opaziti ni. V  Londonu im ajo  posebne pse, 
k i jih  nauče  re šev a ti o troke  iz ognja. Živijo 
vedno m ed ognjegasci, in  k a d a r  izbruhne 
k je  ogenj, p o š lje jo  pse  v gorečo hišo, d a  
poiščejo, če ni o s ta l m orebiti v n je j še k a k 
šen  otrok. T ak  pes je rešil nekoč 12 otrok. 
Im enovali so ga Boba.

N ekoč zagori hiša. P rite č e jo  ognjegasci 
in zvedo od jokajoče  žene, da  je o s ta la  v 
hiši d v e le tn a  dek lica. G asilc i p o š lje jo  Boba 
ponjo . Bob steče po  lestv i in izgine v dim u. 
Čez p e t m inu t p rinese  iz hiše živo deklico, 
ki jo d rž i z zobm i za  m ajčko. G asilc i po-

Jožek na paši.

g lad ijo  p sa  in g ledajo , če se ni opekel. T oda 
Bob sili n azaj v gorečo hišo. G asilc i m isli
jo, da  je še kdo  notri, za to  ga spuste . Pes 
steče v hišo in se km alu  v rne z neko  reč jo  
v ustih . K o l ju d je  zag ledajo , ka j je  p r in e 
sel, se vsi zasm eje jo : p rinese l je veliko
punčko.

Mravlje.
K a d a r hočem o povedati o nekom u, da je 

p rid en  in delaven , pravim o, da  je tak  kakor 
m rav lja . Te živalice so nam  res  vzgled 
m arljivosti. Živijo v lepo  u re jen ih  d ružbah  
v m rav ljišč ih , n a lašč  zg ra jen ih  in izkopa
nih bivališčih, k je r  de la jo , zb ira jo  sem ena, 
se b ran ijo , b o ju je jo  in n a p ad a jo , sk rb ijo  
za ja jčeca , v a ru je jo  in ubogajo  k ra ljico , 
red ijo  posebno dom ačo živino —  neke v r
ste  ra s tlin sk e  uši, ki jim  d a je jo  s ladek  
sok, itd.

M nogokrat s te  č ita li že o m rav ljah , a 
m orda  še ne veste, da  niso na  svetu  sam o 
črne in  r jav e  m rav lje , k i jih v id ite  n a  cesti 
in v travi, nego je nad  1000 raz ličn ih  v rst 
m ravelj. M ajhne, sred n je , velike so, celo 
take, ki so n evarne  človeku.

M rav lje  Velikih a frišk ih  gozdov • se ne 
z ad o v o lju je jo  le z m rav ljišč i v zem lji, nego 
g rad ijo  visoke gričke iz l is tja  ig la tega  d rev 
ja, n a p ra v lja jo  v n jih  okna, v ra ta  in line, 
ki so čez d a n  o d p rta , a ponoči z a p rta . V 
J u ž n i A m erik i na jdem o  k a r  ce le  vasi in 
m esta  m rav ljišč , k i š te je jo  tu d i do 10 m i
l j  onc-v m alih  p reb ivalcev . V ro k o d e ls tv i  
in g radben i s tro k i se spozna posebno m rav 
lja  Saiiba, ki z ida  rove svojega m rav ljišča  
iz na lašč  p rip rav ljen ih  ilovnatih  krog lic  —  
opeke. To so nekak i hodniki, okrog 5 cm 
široki in zelo  dolgi. D a bi zm erili n jih  do l
žino, so puhn ili v tako  m rav ljišče  veliko 
količino dim a, k i je p r ih a ja l n a  razn ih  do 
70 m o d d a ljen ih  točkah  na dan,

V A v s tra lij i  živi m ra v lja  po ljede lka ,  ki 
pob ira  ž itn a  z rn a  in d ruga  sem ena te r  jih 
sp ra v lja  v svo je  žitnice, k je r  jih  zna  ob
varovati, da ne poženejo  kali. K ako  to  n a 
pravi, ne vem o še. D ruge m ra v lje  so v 
p o ljed e ls tv u  celo tako  nap redova le , da 
ra z tre sa jo  sem ena okrog svojih  b ivališč —  
na n jivah  — , da z ra s te jo  in obrodijo . P lo 
dove pobere jo  in sp rav ijo . T o je p ravo  km e
tovanje!



V  zahodni A frik i žive mravlje, ki so tako 
velike in m očne, da  se postav ijo  celo č lo
veku. P o tu je jo  v velikih trum ah  in uničijo  
vse, kam or p rid e jo . N ajbo lj čudno je, d a  so 
vse slepe, a gredo v en d ar v vzornih  v rstah , 
v sred i m an jše  in ob s tran eh  večje. P o tu 
je jo  posebno po noči. Če p rid e jo  v hišo, jo 
oč istijo  do zad n jeg a  p a jk a  in m uhe. N iti 
kač se ne u stra š ijo , p o jedo  jih. Če jim je 
na po tu  strm  nasip , n ap rav ijo  p red o r sko
zi. V oda jih tud i ne ustavi, m ečejo  se d ruga  
na drugo v valove, poprim ejo  s k leščicam i 
m ed sabo in n ap ra v ijo  tak o  z lastn im i te 
lesi m ost, po k a te rem  gredo osta le . Če jih 
voda zalo ti v gnezdu, se p rim ejo  vse sk u 
paj in s tvo rijo  živo kepo, ki p lava  na  vodi. 

P rip o v ed u je  se, da  so n ap ad le  nekoč ta 
ke m rav lje  otok G ren ad o  in ga opustošile . 
U sule so se iz višin  kakor hudourn ik i in 
pop lav ile  vse, un ičile  so miši, kače in žu-

Gnezdo termitov.

želke, še p tiči niso bili varni, če so se le za 
hip obsedli na  tla . V oda jih ni zad rža la , 
še z ognjem  jih  ni bilo m ogoče p regnati, 
ker so se p rav  srčno  spuščale  vanj, dok ler 
ga niso z lastn im i tru p li pogasile, čeravno 
jih je  p ri tem  mnogo poginilo. R azp isan a  
je b ila  n a g rad a  20.000 s te rlin  za tistega, ki 
bi znal nasvetova ti u spešen  način  pokon- 
čevanje. K ončno je p rih rum el silen  v ihar 
nad  otok, raz su l gnezda teh  raz sa ja lce v  in 
jim odnesel ja jč k a  te r  rešil otok te  čudne 
poplave.

M rav ljam  podobni so tud i te rm iti a li 
bele m rav lje , ki žive v velikih gozdih in 
so tako  veliki in m očni, da ugriznejo  s svo
jimi ostrim i k leščam i človeka celo skozi

obleko. Svoja  velika gnezda n ap rav ijo  iz 
b la ta  v podobi pokončnih  hribcev in koč, 
ki so do 6 m visoke in močne, da  vd rž ijo  
m oža. So požrešneži posebne v rste : ž re jo  
obleko, čevlje, hišno opravo, zaboje, k n ji
ge, vse, d a  le  n i kovina.

Seveda je  še mnogo zanim ivih v rs t m ra 
velj, k i jih pa  tu  ne m orem  vseh om eniti, 
kaj še opisati.

O g n je n ik  v vodi.
O ognjenikih  ste  že gotovo vsi slišali. 

So to gore, v k a te r ih  n o tra n jo sti gori, rad i 
česar se iz ž re la  dviga dim. Če se boste ra v 
nali po n as led n jih  navodilih , boste lahko 
svoje tovariše  iznenad ili z n enavadno  s tv a r
jo: /z  b ruhajoč im  ognjenikom  v  s tek len i 

posodi.
P osoda naj bo čim večja . N a dno p o s ta 

vimo stekleničico , v k a te ri je črno vino. S te 
klenico zam ašim o z zam aškom , ki smo ga 
p re lu k n ja li v navp ičn i sm eri. S tek len ico  
pokrijem o z ilom, m avcem  ali podobnim , in 
napravim o tak o  «goro», ki ji seveda ne sme 
m an jk a ti žrelo  p ri zam ašku. N ato  nap o ln i
mo posodo z vodo. K er je vino laž je  nego 
voda, bo začelo  p lav a ti navzgor, dočirn bo 
voda silila  v steklenico, ker je te ž ja  od 
vina.

S lika nazorno  kaže, kako  naprav im o  tak 
ognjenik, k i bo b ruhal v sobi.

S eveda je  tre b a  rav n a ti n a tančno  po n a 
vodilih in paziti posebno, da ni lu k n jica  v 
zam ašku  zam ašena, k e r bi bil tako  naš 
ognjenik  z a p rt. .D a je po jav  lepo viden, je 
treba  izb ra ti čisto  in p rozorno  posodo in 
vedo.



O  zajcu, ki je  bil p o r o č e n
(N arodna p ravljica .)

V starih  časih  je živel zajec, k i se je 
sprehajal po detelji. «Hura, hej hop!» je 
kričal, poskakoval, se  prekopiceval in  se 
postavljal na zadnji dve nogi v travi.

P r ik la tila  se je lisica .
«Dober dan! Dober dan!« jo je pozdravil 

zajec. «Jaz sem  danes tako vesel, ker sem  
se  poročil, da veš,« je pojasnil.

«To pa je zelo lepo,» je rekla lisica .
«Ne,» je odgovoril zajec, «ni posebno  

lepo, zakaj m oja žena je im ela  dlako na 
zobeh, in  poleg tega je b ila  zmaj.« Tako  
je dejal.

«To je pa slab o,» je rekla lisica.
«0, to še ni bilo tako slabo,» je dejal 

zajec, «zakaj im ela  je veliko denarja in še 
celo h išo  po vrhu.»

«To je pa prav lepo,» je rekla lisica .
«0  ne, to ni bilo tako lepo,» je dejal za

jec, «zakaj h iša  je  pogorela in ž njo vse, 
kar sm o im eli.»

«To je pa zares slabo,» je rekla lisica .
«0  ne, ni baš tako slabo,» je dejal za

jec, «zakaj s h išo vred je tudi žena zgo
rel a.»

O č e  in s inovi.
(N orvešk a  pripovedka.)

Živel je oče, ki je im el tri sine, katere  
je hotel preizkusiti!, kdo bo boljši gospodar.

P rvi dan ukaže najm lajšem u, naj žene  
koze na pašo in jih  tako napase, da zvečer  

■ še zeljnatih g lav  ne bodo m arale. Sin žene  
koze in  jih ves dan dobro pase. Ko jih  
zvečer prižene dom ov, jim  pom oli oče  
zeljnatih  glav in  koze jih prav s slastjo  
jedo.

«Torej ti že ne boš znal gospodariti, ker 
n isi znal koz tako napasti, da bi ne m arale  
zelja ,» pravil oče najm lajšem u.

N aslednji dan gre drugi s in  s kozam i 
na pašo. Da bi zvečer ne m arale zelja, jih 
ves dan pase v zeljn iku , vendar pa, ko jih 
zvečer prižene dom ov, ne prezirajo zelja.

«Tudi ti n e  znaš gospodariti,« pravi oče 
drugem u sinu , «poizkusiti hočem  n ajsta 
rejšega, dasi kaže ta še slabše.«

Tretji dan žene koze na pašo najsta
rejši, k i so ga im eli za neum nega.

Na paši ponuja ta ves dan kozam  zelj

natih  glav; ko pa hoče katera  ugrizn iti, jo 
telebi s  palilco po g lavi, da se  ji ne vrne  
nikoli več ta želja. Zvečer žen e koze do
mov. Oče jim  ponudi zeljnatih  glav, a koze 
odskočijo in jih ne pokusijo .

«Ti že znaš, ker si m i koze tako napa
sel, da še  zelja ne jedo,« pravi oče najsta
rejšem u sin u , «zato mi boš za gospodarja.«

P e te l in o v a  sva tba .
N arodna pesem .

P e te lin ček  dob il ženo  
je pod lip ico  ze len o .

Žena bo  mu pitka. lepa, 
na ob eh  očesih  slepa.

V abil je za  sv a te  
v o lk e  v se  kosm ate.

K uharica  b'la je raca, 
v ilic e  pa pasja taca.

Kom arji, m uhe p lešejo , 
da se  v se  h iše  tresejo .

M uha se je sp od tek n ila  
in vise lo n ce  podrobila .

Kom ar je vze l p o len o  
in udaril muho p od  k o len o .

M uha je tak' m očno vpila  
in okrog v se  oglušila .

H itro šli po  padarja  
so  po  s ta r g a  Žnablarja.

P reden  padar pride, 
duša muhi uide.

M uho so  v sm eti p elja li 
in brez križa pokopali.

Za sva tb o  in sedm ino  
so  pili 'z Žaklja v ino.



Kmetijs tvo-umetnost.
Janko Furlan.

Tri panoge gospodarstva razlikujemo: 
kmetijsko, obrtno in trgovsko. Prvi dve 
ustvarjata, proizvajata  ali producirata, za 
to jih imenujemo proizvajalni ali p roduk
tivni gospodarstvi, v naspro tju  s trgovskim 
neproizvajalnim ali neproduktivnim gospo
darstvom, ki prvi dve panogi le pospešuje.

Odveč bi bilo naglašati prvenstvo km e
tijstva, ki je najstarejše , najpotrebnejše  in 
najkoristnejše opravilo. Merežkovskij poje:

«In življenja in svobode 
daje nam sejalec več  
z roko svojo, nego kraljev 
vseh na .svetu svetli meč!»

S kmetijstvom se pričenja človeška omi
ka, prva umetnost. Brez njega bi ne bilo ne 
kupcev ne dvorjanov ne kraljev, pesnikov, 
ne modrijanov. (Pravo, resnično bogastvo 
je le tisto, kar nam rodi zemlja.) Izbolj- 
šavati zemljo in povečati njeno moč, po
meni baš toliko, kot utirati pe t  civilizaci
ji ali izobrazbi.

Dokler je bil človek lovec, pastir  in ribič, 
se je potikal po gozdih, stepah in ob vodah, 
ne da bi imel stalne strehe; danes se je 
zatekal pod pečino, jutri pod košato drevo. 
Ko je izčrpal okolico, je šel dalje , da  je 
zadostil svojim telesnim potrebam, ki sicer 
niso bile velike: z mesom, jagodami in s 
sladkimi koreninami je utešil glad, s kožo 
se je oblekel.

Človeštvo pa se je množilo in njegove 
potrebe so rastle, da jih ni moglo zadostiti 
z lovem in pastirstvom. Človek je bil p r i
siljen prenehati s pastirskim (nomadskim) 
življenjem. Spoznal je potrebo obdelova
nja zemlje in udom ačenja živali.

To se je godilo gotevo že 4000 let p. Kr., 
v takozvani medeni dobi, kakor sklepajo 
učenjaki iz okostij vola, ovce in koze, kot 
tudi iz izogljenelih jablan, češpelj, črešenj, 
iz izogljenelih žit i. t. d., izkopanih ob člo

veških naselbinah. V Italiji so se začeli prvi 
izrazito pečati s kmetijstvom in tudi z obr- 
jo Etruščani (okrog 8. stol. pr. Kr. r.). Naše 
prednike srečamo v 5. stol. po Kr. kot po
ljedelski narod. —

Število rastlin, ki so jih gojili naši p red 
niki, je bilo v začetku, zelo pičlo. A  spozna
vali so bolj in bolj koristne lastnosti raz 
ličnih rastlin  in jih tem bolj gojili, da so 
dobivali od njih potrebni živež, obleko 
i. t. d.

Kot naj starejšo kulturno rastlino pozna
mo pri različnih narodih žito, ki je po
ložilo temeljni kamen človeškemu nap red 
ku. Ker je moralo človekovo delo  čakati 
sadu, je nastalo stalno družinsko življenje 
— to pa je temelj človeške omike.

Že najs tare jš i  narodi so poznali žito in 
znali ceniti njegovo vrednost za človeško 
blagostanje. Ta krušna rastlina  je tako s ta 
ra, da zgodovina ne pomni, kdaj in k je  so 
jo začeli sejati.

Pač pa vemo, da je n jena domovina Azi
ja, ki je obenem tudi', domovina ostalih 
kulturnih rastlin. Te rastline so se p re
selile najprej na grški in od tu z vsemi 
grškimi pridobitvami vred na italski po
lotok.

V 16. stoletju  se je žitu pridružila  ajda, 
turšica in krompir. S poslednjim a ras tli
nama nas je obogatilo odkritje  Amerike. 
Danes ras te jo  pri nas kulturne rastline iz 
vseh delov sveta in v vse mogoče namene. 
Vsaka izmed navedenih in tudi drugih 
rastlin, ljubi drugačno zemljo, drugačno 
hrano, negovanje i. t. d. in vsaka nam nu 
di drugačne koristi in prikazuje drugačne 
vrline. Vse so nam neobhodno potrebne.

Namen pridelovanja  poljskih rastlin  je 
pridobitev. Tu pa ne smemo pozabiti, da je 
zemlja sicer neizčrpna zakladnica, a le če 
črpamo iz nje po pameti. Gospodarsko na
čelo pravi: «Skušaj iz zemlje, ki jo imaš, 
dobiti s čim manjšimi sredstvi in v n a jk ra j 
šem času, kar največ mogoče najboljših  pri



delkov, a ne zemlji na škodo!» Naše posto
panje na splošno ni tako. Lahko pa bi bilo, 
če bi naši pridnosti prilili še izdatno po
moč necmajene volje, globoke vere in izo
brazbe. Današnje kmetijstvo zahteva moj
stra, umetnika, kakršen more biti le izo
braženec. Dosledno s tem spoznanjem ne 
moremo nikdar dovolj priporočati kme
tijskih strokovnih listov, mesečnikov in 
knjig, ki so najuspešnejša sredstva in viri 
izobrazbe v tem zmislu. Ročni delavec in 
kmet naj se okreneta — duševnega delavca, 
osvojita naj si njegovih proizvodov, ki so 
jima namenjeni. Ni dovolj, da znamo orati 
in sejati, kmetovanje mora sloneti na znan
stvenem poznanju zemlje in rastlin, s ka
terimi imamo največ opravka, poznati je 
treba sredstva za izboljšanje i. t. d. Po tej 
poti je hodil občudovanja vredni danski 
kmetski narod, ki nas nazorno uči, kaj do
sežeta delo in razum. Zakaj daje njegova 
krava po 4 in 5 tisoč litrov mleka na 
leto, njegov travnik po 80, 100 in še več 
stotov krme, njegovo polje po 25—30 sto
tov zrnja i. t. d.? Nima boljše zemlje od 
naše, niti podnebja ne, narobe moramo ugo
toviti in podčrtati. Kar ni znal, videl, pri
delal prej, to zna, vidi in pridela danes. 
Ne samo pridna, tudi razumna roka, in ta 
v večji meri nego prva, mu je izklesala 
boljše čase.

Srečko Kosovel.
J. B.

O Srečku Kosovelu, temu mlademu, pred
lansko pomlad umrlemu pesniku Krasa, so 
že mncgi pisali, posebno ob njegovi smrti. 
Zato se bo zdelo morda komu odveč, da ga 
tudi ob drugi obletnici njegove smrti ne 
moremo pozabiti.

Kako naj bi ga pozabili? Saj prav v teh 
časih občutimo, kako je onemela pesem v 
naših pevskih logih, odkar je utihnil on, 
ki počiva «za cerkvenim zidom za drhteči
mi bori». V tej splošni tišini nam izzvene- 
vajo še živo v spominu zvoki njegovih 
pesmi, ki jih je tako bogato posejal po 
številnih listih od «Zvončka», «Novega 
roda», «Ženske.ga sveta», «Grude», «Mla- 
dike», «Vidovega dne», «Treh labodov», 
«Ljubljanskega zvona», «Doma in sveta» 
pa do «Lepe Vide» in «Mladine», izmed ka

terih sta bila zadnja dva neposredno nje
gova in tesno navezana nanj, Lansko leto  
so proslavili njegovi tovariši, dijaki, prvo 
obletnico smrti z izdajo njegovih pesmi.

Nihče nam ni še objasnil z literarno-kri- 
tičnega vidika celokupnega pojava Srečka 
Kcsovela in se spustil v globjo analizo nje
gove pesniške duše in pesmi, a eno je ven
dar neizpodbitno, namreč to, da je bil Sreč
ko Kosovel najglobja lirična pesniška duša, 
ki se je razcvitala po vojni v vrstah na j
mlajših...

Toliko lastne duše je zlil v pesmi in ta
ko globoko je vtisnil vanje svoj obraz — 
nam 'Vsem podoben obraz — da segajo nje
gove pesmi do srca skoraj tako kot lastno

doživetje. Soroden nam je po srcu, zato so 
nam sorodne tudi njegove pesmi.

On je sin kršnega Krasa, k jer je življe
nje tako težko in samotno, kjer se pase 
duša po golem skalovju, in le bori — ta 
najskromnejša in najbolj trdoživa drevesa 
—, ki stoje temni in mirni za pusto gmajno, 
sočuvstvujejo v tihem koprnenju z njo. Iz 
teh pustih tal je zrastel z grenko zavestjo 
osamelosti in trpljenja, a tudi trdoživ in 
možato tih kot bori na peščeni gmajni pa 
z jasno zavestjo, da mora v življenju «vsak 
sam, ah, sam doseči cilj in pasti, če mu 
nedostaje sil...»

In on je bil prepolen duševnih sil in živ
ljenja, a smrt ga je prehitela še preden



nam je izpel svojo zvenečo pesem, preden 
«je povedal ljudem lepo, dobro besedo, 
svetlo besedo, kakor je svetlo novembersko 
solnce na K rasu .»

Teh par skromnih misli sem hotel stis
niti ob tej priliki na skopo odm erjeni p ro 
stor in ne pripovedovati, kakšna  je bila 
njegova življenska pot, kako je trpel kot 
otrok še in mladenič med svetovno vojno 
te r  pognal iz tega gorja  v bujno, duševno 
rast, p retrgano od smrti, ki ga je 22 letne
ga dohitela v Tom aju  dne 27. m aja  1926. in 
ga položila k počitku na tihem tomajskem 
pokopališču.

Ruski teater.
Igor Volk.

II.
Ruski tea te r  je zaslovel v svetu ko j, ko 

se je uredil sam v sebi, se osvobodil vpliva 
zapadne Evrope in dal izraza ruski indivi
dualnosti, ki je realistično navdahnjena. 
To se je zgodilo v zadnjih  80. letih p re tek 
lega stoletja.

Od tedaj so se zanimali za ruski teater  
vsi narodi, z lasti pa  Francozi in Nemci. 
Vabili so Ruse v svoja gledišča, če ne za 
drugo, za reklamo. Rusi so tudi v resnici 
prihajali  igrat v zapadno Evropo. Tedaj so 
bila gledišča nabito polna, čeravno občin
stvo ni razum elo jezika igralcev. Za zapad- 
n jake  je bilo rusko gledišče nekaj novega, 
svežega in krepkega.

V Rusiji se je igralo le v večjih mestih, 
v trge in m anjše  k ra je  igranje ni prodrlo. 
Največ gledišč in med temi najboljše  sta  
imela Moskva in Leningrad. Obe mesti sta  
s svojimi gledišči stalno tekmovali med se
boj in razvili vsaka svojo šolo, katerih  
vpliv se še danes čuti, dasi ni več govora 
o nekdanjem  gledišču. Tedanji  tea ter  so 
posečali največ srednji  in visoki, sloji, do- 
čim delovno ljudstvo ni imelo prilike in 
možnosti, da bi se posluževalo teh vzgoj
nih sredstev.

Povsem drugačno obliko je zavzel v R u 
siji tea ter  po revoluciji. Vsa gledišča so 
bila pos tav ljena  pod državno kontrolo, 
igralec je postal državni uradnik  s stalno 
plačo, ki je imel nalogo zabavati in učiti 
občinstvo. Vse igralske družbe so bile raz 

puščene in p rejšn jim  lastnikom in na jem 
nikom gledišč je bila vzeta pravica vti
kati se v glediške posle. Ko so bila za 
mal denar ali celo brezplačno vedno od
p r ta  v ra ta  v gledišče, je postal toli čislani 
klasični balet občinstvu širokih slojev, ki 
je do tedaj živelo brez njega, tuja, iz za- 
pada  p resa jena  cvetka.

Tudi dram i se ni godilo nič boljše: vse 
se je rušilo. V zdržati  ni bilo mogoče ni
česar ali zelo malo. Nastal je pravi kaos 
mrzličnega iskanja, padanja , blodenj in ti
panja, dokler se ni izluščila iz tega nemir
nega strem ljen ja  oblika nekakšnega 
«ustvarjajočega, gradbenega *eatra,» ki je 
bil tea ter  množice. Režiser ni ločil več 
igralcev in gledalcev: vse je strnil, oder 
in dvorano. Množica je sodelovala pri

Igralec Čehov.

igrah, ni bila več ločena s pregrado  pd ti
stih svečenikov umetnosti, ki so jih imeno
vali igralce. P redstav lja li  so dela, ki so 
bila sproti spisana, če ne že docela impro
vizirana. Le začetek in konec je bil na odru, 
vse ostalo pa sta  delala skupaj oder in 
dvorana.

Strogo konstruktivistična smer pa je za
stopala v tem pogledu obratno stališče; 

hotela je čim manj ljudi in čim več gradi
va, Pazila  je zlasti na plastiko kulis in



skušala dati odru neko poduhovljeno vse
bino.

Obe smeri sta noreli posebno v začetku 
v iskanju vedno novih in vedno bolj d vjih 
izrazov. Posebno kcnstruktivisti so šli v 
skrajnost in poosebljali celo ljudi in živ
ljenje s posameznimi predmeti. Šibkejši 
l jud je  n. pr. so bili na odru zastopani, re 
cimo, v biciklih, žensko je predstavljal d a 
nes lonec, jutri kuhalnica, potem ogromne 
šivanke itd.

Polagoma se je ves pokret unesel in za- 
dobil zmernejše meje. Oder je postal zopet 
oder, in igralci ne iščejo več osebnih, am
pak duševne stike z občinstvom. Vendar 
pa je način poda jan ja  še vedno nov in tudi 
oder je izpopolnjen. Ne razteza se namreč 
samo v širino, nego tudi v vertikalno smer. 
Na odru se prikazuje kar več nadstropij, v 
katerih se istočasno odigravajo dejanja.

Poleg glavnih dveh voditeljev ruskega 
glediškega pokreta, Taj rova in Mayerhol- 
da, je omeniti še igralce Čehova in Moskv_- 
na in igralko Aliče Coanan, drugo «Duse», 
ki ne slovijo samo v Rusiji, nego po vsej 
Evropi.

Med uspela dram ska dela, za katera  se 
navdušuje rusko občinstvo in ka te ra  so 
igrali ruski igralci na svojih potovanjih, 
štejemo : komedijo «Goreče srce» od
Astrovskega, tragedijo «Za časa Pugačeva» 
od Trenova, drame «Rjovi Kitajska* od 
Trebakova, «Caričina zarota* in «Azev» 
od Aleksija Tolstoja in komediji «Proti ju t
ru* od Romačeva ter «Kosmate opice* od 
Neilla.

Gotovo je, da ruski teater tudi danes še 
ni izčiščen; dalje gre svoja pota izpopol
njevanja. (Konec).

•flAro

Primer ruskega odra: Prizor iz komedije 
Rom ačeva «Proti jutru*,

M arkanton  De Dominis  (Go- 
spodnetič)  in razlaga mavrice.

I avo Čermelj.
I.

Dež že nehava. Na nebu se je zopet pri
kazalo solnce; njem u nasproti je razpela 
mavrica barvni kolobar, po ljudskem mne
nju znamenje, da se bliža lepo vreme, slič
no kakor je bila nekoč Noetu vidni znak, 
da je božji srd prenehal in da se je končal 
vesoljni potop.

V bolj ali manj velikih krožnih lokih se 
prelivajo barve druga v drugo in tvorijo 
očarljiv barvni trak. Zunanji ostrozačrtani 
rob je rdeč. Navznoter se vrstijo druge bar
ve: od oranžne do vijoličaste, približno ta 
ko kakor v svetlobnem spektru, ki ga do
bimo, ako spustimo solnčno svetlobo skozi 
stekleno prizmo. Vijoličasti rob mavrice ni 
ostro zarisan in največkrat se nanizajo še 
drugi barvni lcki, zelenkasti, rumeni, šk r
latni, toda brez določenega števila in reda. 
Imenujemo jih sekundarne mavrice. S re
dišče vseh teh lokov leži na premici, ki si 
jo mislimo potegnjeno od solnčnega sre
dišča skozi naše oko. J e  tc-rej nekaka senca 
našega očesa in je v pravem pomenu be
sede z ozirom na oko solnčno nasprotišče.

Okolica Trbiža, lev i vrh v ozadju je Mangart.



Ako se premika oko, se premika s tem 
nasprotišče in se izpreminja rad i tega tudi 
mavrica. Toda kot, ki ga tvori premica sko
zi oko in nasprotišče s premico do ka te re 
koli točke zunanjega (rdečega) mavrične
ga loka, je vedno enak in se tudi ne izpre
minja z opazovališčem. Meri vedno 42 'A 
stopinje.

Čim nižje je Solnce na nebu, tem višje je 
nasprotišče. Vedno je pod obzorom, ravno 
na obzoru je, kadar  je tudi Solnce na ob- 
zoru. Tedaj se nam prikazujejo  mavrični

dovednost, ali, če jo hočemo drugače ime
novati, znanoželjnost je postala še večja, 
ko je spoznal, da se mavrica izpreminja z 
njegovim opazovališčem.

Mavrica nastane tedaj, ko vpadajo  soln- 
čni žarki na  oblak, ki se razk ra ja  v kaplji
ce. Sicer pa  vidimo mavrico tudi v prahasto 
drobnih kapljicah, ki jih odnaša veter pri 
vodopadih in vodometih ali pri «spomiru», 
kakor nazivljajo naši ribiči one bele vodne 
oblačke, ki jih dviguje veter z morske gla
dine.

Dolgo časa so smatrali, da gre pri tem 
za navadni odboj solnčnih žarkov ob vodne 
kapljice. To razlago je podal že znani grški 
filozof Aristoteles. In ker so Aristotelevi 
spisi zlasti v srednjem veku veljali kot edi
ni vir vsega prirodoslovnega znanstva, ta 
ko da se v začetku 17. stoletja  niso hoteli 
Galileju  priznati odkritja  Jupitrovih mese
cev in Venerinih men, češ da o tem ni ni
k jer govora pri Aristotelu, je razumljivo, da 
so bili mnenja, da tudi razlaga mavrice ne 
potrebuje nobenih izpopolnitev in dodat
kov.

Ravno radi tega je tem večja zasluga 
moža, ki je bil docela vzgojen v Aristote-

kolcbarji kot polukrogi. Sicer so loki ved
no manjši.

Čestokrat vidimo na nebu poleg te (glav
ne) mavrice še drugo mavrico, ki oklepa 
glavno mavrico in ima ž njo isto središče. 
Pravimo ji stranska mavrica ali somavrica. 
Pri tej je notranji (vzbočeni) rob ostro za
črtan in rdeč; druge barve spektra  se vr
stijo navzven, tako da tvori vijoličasta bar
va največji lok. Tudi pri somavrici se vr
stijo onstran vijoličastega rcba še drugi 
(sekundarni) loki toda brez določenega 
števila in reda  barv.

Mavrica je morala že po svoji lepoti 
vzbuditi človeško pozornost; njegova ra-



levem duhu in ki se je znal vendar otresti 
spon njegove šole ter  postaviti na z d ra 
vo človeško stališče. Bil je to mladi jezuit 
in Galilejev prednik  na padovanski stolici 
za matematiko M arkan ten  de Dominis 
(Gospcdnetič), doma z otoka Raba.

Razlaga mavrice, kakoršno je podal de 
Dominis že 1. 1591. in kakoršno je po 
njegovem rokopisu objavil v posebni kn j i 
žici o svetlobnih pojavih nekaj let pozneje 
njegov učenec in prija te lj  Ivan Bartol, se 
v bistvu u jem a z razlago, ki je še danes 
splošno veljavna. N ekateri  so hoteli p r ip i
sati prvenstvo v tem oziru znanemu fran 
coskemu m atematiku in filozofu Descarte
su (Karteziju). Ni gotovo, ali je Descartes 
Vedel za Gospodnetičevo delo ali pa  je 
sam izdelal slično razlago, dejstvo je, da 
je njegova razlaga časovno poznejša. Go
spodnetičevo prvenstvo pred Descartesom 
sta priznala  tudi slavni angležki fizik New- 
ton in veliki nemški pesnik Goethe, ki se 
je bavil tudi s prirodoslovnimi nauki.

Veliko pozneje pa se je izkazalo, da  ne 
gre prvenstvo ne Descartesu ne Gospodne- 
tiču, temveč da je že tri s toletja  prej slič
no razlagal mavrico perzijski učenjak iz

redno dolgega imena Kotb ed Din Abu al 
T ana  M ahmud ibn M arud  al Širazi, za njim 
in morda celo po njem pa 1. 1311. dominika
nec Theoderich iz Freiburga na Saksonskem. 
T oda  vse kaže, da Gospodnetič ni vedel za 
ta  svoja prednika in da je njegova razlaga 
povsem samostojna in v organski zvezi z 
vsem njegovim naukom o svetlobi.

Sedaj pa k razlagi sami. Mavrica ne n a 
s tane po odboju svetlobnih žarkov ob zu

nanji s trani kapljic, temveč po lomu in od
boju istih obl no tran ji  steni Ikapljic. Pri 
glavni mavrici se žarek dvakrat lomi, pri 
vstopu v kapljico in pri  izstopu iz nje, ter 
se enkra t  odbija v notranjosti  kapljic. Pot, 
ki jo opisuje žarek, je razvidna iz slike 2.

Žarek, ki vpade na kapljico pri točki A, ne 
gre v istiismeri dalje, temveč se lomi, in sicer 
k pravokotnici, ki je označena v sliki s č r t 
kano črto. Lom svetlobe nam je znan tudi 
od drugih pojavov. Tako vidimo predm ete 
premaknjene, ako jih gledamo poševno 
skozi debelejše steklo ali skozi stekleno 
prizmo. Žlica v kozarcu z vodo se nam  vidi 
sk ra jšana  in na  gladini vode zlomljena.

U lom ljeni žarek gre premočrtno dalje  do 
notranje stene kapljice, k jer  se odbije po 
splošno znanem zakonu tako, da je odboj
ni kot enak vpadnemu. Pri točki C izstopi 
žarek iz kapljice ter se pri  tem zopet lomi, 
tak ra t  pa od pravokotnice, ker preide iz 
gostejšega sredstva (vode) v redkejše  
(zrak).

Celotni odklon, ki ga tako zadobi žarek, 
se izpreminja z vpadnim kotom, toda  nik
dar ne more prekoračiti  določene meje, 
namreč 42 'A0. In to je ravno oni kot, pod 
katerim  vidimo ostri zunanji rob mavrice.

Do tu se Gospodnetičeva razlaga ujem a 
z danes splošno priznano. Nevzdržljiva pa 
je bila njegova razlaga mavričnih barv. Za 
nas je svetloba valovanje in sicer ima 
vsaka barva zanjo značilno valovno dolži
no. Rdeči valovi so najdaljši,  vijoličasti 
najkrajši . Čim kra jš i  so valovi, tem  manj 
se lomijo pri prehodu iz enega sredstva v 
drugo. Ako vpadejo  torej pod enakim ko
tom na isto točko kapljice istočasno razno
barvni žarki, ne zapuščajo kapljice  vsi pod 
istim kotom, temveč vsak pod svojim zna
čilnim kotom. Žarki so se razklonili. Tako 
večbarvno žarkov j e je ravno bela solnčna 
svetloba, ki jo tvorijo nam reč žarki vseh 
spektralnih barv, od rdeče do vijoličaste 
barve. Bela svetloba se torej pri poti skozi 
kapljico razk lan ja  in nam  da je  raznobar
ven trak.

Toda razklon bele barve ni bil tedaj še 
poznan: odkril ga je šele pozneje Isaac 
Newton.

Gospodnetič se je v tem oziru še držal 
Aristotelevega nauka, da nas tane jo  barve 
po različni zmesi bele svetlobe in teme.



Veliko bele svetlobe in malo teme daje 
najsvetlejšo barvo, namreč rdečo; malo 
bele svetlobe in veliko teme p a  ustvarja  
najtem nejšo  barvo, vijoličasto. Po Gospod- 
netičevem m nenju nastanejo  različne barve 
mavrice po različno dolgi poti, ki jo žarki 
preletijo  v vodni kapljici. Žarek, ki p re 
hodi na jk ra jšo  pot, se na jm anje  otemni in 
je radi tega rdeč; žarek, ki pa  m ora prele
teti na jda ljšo  pot skozi kapljico, izgubi 
največ od svoje svetlosti in se nam prika
zuje v vijoličasti barvi. De Dominis je 
sicer s tem podal razlago za barvnost mav
rice, toda ta  razlaga je bila taka, da  bi se 
le težko da la  zagovarjati.

De Dominis je poskusil raztolmačiti tudi 
somavrico, toda brez pravega uspeha. Le-ta 
nastane namreč po dvakratnem  lomu (v 
sliki pri točkah A  in D) in po dvakratnem  
odboju V notranjosti (v točkah B in C). T u
di pri somavrici ima celotni odklon na k ap 
ljice vpadajočih žarkov mejo, in sicer nav
zdol; najm anjši odklon znaša namreč 51°,

to pa za rdečo barvo. Za druge barve je 
odklon še večji. Radi tega je pri somavrici 
notranji rob rdeč  in se nanizajo ostale bar
ve od rdečega roba navzven.

Mavrica pa  ne more nasta ti  zgolj po 
odklonu in  odboju svetlobe, ka jti  v tem slu
čaju bi morali imeti mavrica in somavrica 
vedno enako širino. Enako bi m orala  biti ši
rina posameznih barvnih pasov vedno ena
ka, že omenjeni barvni pasovi onstran vijo
ličastega roba pa bi morali docela odpasti.

Ker temu ni tako, mora biti poleg loma 
in odboja še drugi svetlobni pojav vzrok 
mavrice. Da gre za uklon ali interferenco 
svetlobe, je uvidel že Airy, dokazal pa je 
prvi to Pern te r  1. 1898. Ni tu  mesta, da bi 
obrazložil bistvo tega pojava, zadostuje 
naj, da  ga le v splošnem opišem.

Ako spustimo svetlobno žarkovje skozi 
majhno odprtino v zatemnjeno sobo, vidi
mo na deski, postavljeni v primerni raz

dalji od odprtine, svetlo sliko špranje. Če 
zožimo špranjo, postane rob slike manj ja 
sen, na obeh straneh prvotne slike pa opa
zimo celo vrsto vzporednih, pri uporabi bele 
solnčne svetlobe raznobarvnih, pri uporabi 
enobarvne svetlobe pa menjajoče svetlih in 
temnih prog. Imenujemo jih interferenčne 
proge. Njih postanek se da prelepo raz la 
gati z valovno teorijo svetlobe, toda to gre 
že preko meje tega spisa.

Najlaž je  opazimo interferenco svetlobe, 
ako ob večernih urah  zamežimo in gleda
mo skozi trepalnice n a  cestno svetiljko; 
pred nami se lesketa veliko število lučk 
v naj lepših barvah. Ni treba pa niti zame- 
žati, zadostuje že tudi, da s sapo orosimo 
okensko šipo in da gledamo skozi njo na 
žarečo cestno svetiljko.

Na sličen način si razlagamo tudi mav
rične barvne pasove. V glavni mavrici se 
nanizajo barve od ostrega rdečega roba 
navznoter tako, kakor bi se narisale, ako 
bi šlo svetlobno žarkovje skozi ostro ob
robljeno okroglo odprtino. P ri  somavrici 
pa je razvrstitev barv taka, kakor bi na
stala  po žarkovju, ki mu ostro obrobljen 
neprodiren krog zastre pot.

Dočim sta  lom in odboj od velikosti vod
nih kapljic  nezavisna, so uklonski pojavi 
v tesni zvezi z njo.

Če so kapljice razmeroma velike, je sicer 
mavrica ožja, ima pa  izrazite barvne p a 
sove; stranskih barvnih kolobarjev pa ni 
videti. Čim manjše pa so kapljice, tem 
širši, obenem pa tudi manj jasni postanejo 
barvni pasovi in znotraj vijoličaste barve 
se naniza še cela vrsta  drugih barv. Ako 
meri prem er kapljice manj nego 0,1 ram, 
izgine barvnost popolnoma: na nebu vidi
mo belo megleno mavrico.

Na podlagi uklona nam posta ja  tudi 
jasno, zakaj je pas med glavno mavrico in 
somavrico temnejši od ostalega neba.

K m et in inteligenca.
Branimir V.

II.
Večkrat se je že stavil v  vzgled našemu 

km etu — napredek danskega kmeta. Do 
danes pa nisem  še zasledil v  podobnih 
člankih, da bi pisec v jasnih besedah na
m ignil na tisto oinjenico, ki je predvsem



privedla danskega km etovalca do današ
njega zavidljivega stanja. — Prepričan sem  
namreč, da bi nikdar ne prišlo do napred
ka in blagostanja km etskega prebivalstva  
v tej državici, ko bi ne bilo resnično dan
ske inteligence, ki se je v polni meri zave
dala dolžnosti do svojega km etskega naro
da in je po tej zavesti tudi uredila svoj od
nos do njega. Prav zato moramo voditelje  
km etskega pokreta na Danskem  šteti mied 
pravo narodno inteligenco; ona je dobro 
vedela, da bo m ogoče km eta dvigniti go
spodarsko le z njegovo kulturno povzdigo, 
z osnovanjem  res ljudskih visokih šol, iz 
katerih naj bi se leto za letom  rekrutirali 
kader km etske inteligence, ki naj bi 
s svojim  prem išljeno 'usm erjenim  delom  
bila v stanu, da duševno preobrazi svoj n a
rod.

Grundtvig, počet ni k in utem eljitelj kul
turnega pokreta med danskim i km eti in 
ustanovitelj ljudske visoke šole, se  je do
bro zavedal, da more njegovo delo le tedaj 
roditi uspehe, ako v polni meri upošteva  
duševno stanje tistih , katerim  je nam enje
na; in ne sam o upošteva, am pak tudi skrb
no čuva in  goji, strem eč po njegovi poglo
bitvi, ne pa po uničenju ali preziranju. Bil 
je prepričan nasprotnik nesmotreniega šir
jenja zgolj kvantitativnega znanja, ker je 
poznal dušo km etskih mas. Vedel je, da je 
več vredna ena sam a knjiga, ki resnično  
odgovarja duševnosti tistega, ki mu jo je 
nam enil, kot tisočero drugih, ki bi ga pu
stile  popolnoma hladnega. Princip njego
ve ljudske visoke šole je bil: širiti m ed  
široke sloje naroda le tisto znanje, ki ga v 
življenju potrebujejo, navezujoč ga obli
kovno in vsebinsko na interesni okoliš po
sam eznika ali naroda.

Zelo lepe m isli o danski ljudski visoki 
šoli vsebuje razprava inž. Janka Kukovca, 
voditelja ljudske visoke šole v Mariboru, 
priobčena v par lanskih  številkah Jutrove 
priloge «Življenje in svet». Kdor se hoče 
kaj bolj natanko seznaniti s tem pokre- 
tom, m u jo toplo priporočam. Iz nje sem  
tudi jaz posnel nekaj m isli in statističnih  
podatkov o Grundtvigovcm pokretu, ki jih 
omenjam niže.

Grundtvig je bil prepričan, da bo prava 
pionirka njegovih idej postala šele tista  
inteligenca, ki bo izšla iz njegove šole:

km etska inteligenca v pravem pomenu te 
besede. Dokaz tem u je ves razvoj danske  
ljudske visoko šole od leta 1844., ko je 
Grundtvig' ustanovil prvo tako šolo, tja do 
1. 1914., ko je štela  m ala Danska, ki im a  
komaj 3 m ilijone prebivalcev, že 75 pravih 
ljudskih vseučilišč. In danes obiskuje na 
Danskem  že vsaka tretja oseba ljudsko v i
soko šolo...

N iso-li to presenetljivi uspehi pravilno 
zasnovanega km etskega pokreta? Eno nam  
je jasno: tako velike in uspešne akcije ni 
moglo roditi le hipno navdušenje, ampak 
tem eljita priprava za resno in  vztrajno  
delo.

Po vsem  tem  je le nekaj naravnega, ako 
so ideje tega velikega Danca našle toliko  
posnem ovalcev. V Grundtvigovem pokretu 
se zrcali vsa moč ideje, ki računa z dušev
nostjo tistih, k i jih hoče duševno preobra
ziti. Grundtvigova načela o kulturni in s 
tem gospodarski povzdigi širokih plasti 
km etskega naroda so že pred vojno nalete
la na najlepši sprejem  v skandinavskih de
želah, a v povojnih' časih se širi ta pokret 
tudi pri drugih narodih, predvsem pri 

.Nemcih. Ti poslednji so se z vso njim  last
no energijo in tem eljitostjo oprijeli usta
navljanja lj. visokih  šol, pravih ljudskih  
univerz, ki se  miorejo že po kom aj parlet- 
nem obstoju ponašati s prekrasnim i uspe
hi. Imel sem pred časom  v rokah zanim i
vo nem ško knjigo, ki govori o kulturnem  
pokretu med km etskim i sloji nem škega  
naroda. Ob pogledu na razne statistične  
navedbe v njej, se mi je zdelo, da sanjam... 
Pa vendar: ako naletite  danes v nem ški 
vasi na bogato, od države podpirano knjiž
nico, se tem u ne sm ete čuditi kot izjem i 
— to je pravilo za započeto delo!

V povojnem  času so se vzdram ili tudi 
Slovani. Največje uspehe so dosegli do se
daj nedvomno Čehi, pa tudi druge slovan
ske države se trudijo, da bi v tem pogledu 
ne zaostale. Ne morem o om alovaževati to
zadevnega dela današnje Rusije, dasi je 
tam vzgoja morda m alo preveč enostran
ska. Pri Jugoslovanih se pokret, ki bi sto
pal po Grundtvigovih stopinjah, ni še do
dobra ukoreninil: morda zato, ker ni odgo
varjajoče delo sm otreno urejeno in prosto 
strankarskih vezi. Dani pa so vendar vsi 
pogoji za najlepši razvoj započetega dela.



Porok tem u je agilna ljudska visoka šola  
v Mariboru. Lepo se razvija tudi km etij
sko šolstvo. Znano m i je, da obstoja popol
na km etijska srednja šola v Mariboru, ki 
se baje prav dobro razvija. Ne vem  pa, ali 
obstojajo podobne šole tudi pri Hrvatih in 
Srbih. Med dom ačim i pokreti zavzema 
vedno bolj odlično mesto etični pokret sa
rajevskega profesorja Miljenka Vidoviča, 
ki je — med drugim —• dosegel velike  
uspehe v borbi proti analfabetizm u in v 
širjenju prosvete med narodom. Da tudi 
Radičevega gibanja ni v tem  pogledu pod
cenjevati, priča dovolj jasno km etski časo
pis «Seljačka Prosveta«, dasi m u sicer — 
kot strankarskem u delu — ne moremo 
priznati popolne nepristranske vzgoje.

III.
Ne m islim  pretiravati in vem, da Dan

ska s svojim  razvitim  kulturnim  pokretom  
in druge države s svojim i uspevajočim i Ij. 
visok im i šo lam i nam ostanejo sam o — 
vzgled, ki se m u praktično zaenkrat še ne 
moremo približati. Vendar nas pa take in  
podobne ugotovitve ne sm ejo spraviti v  
obupno brezdelje, ki bi bilo pogrešno, 
Tudi na vrata naše inteligence — tako me
ščanske kot podeželske — trka z vso ne
izprosnostjo zahteva po ureditvi razmerja 
med njo in km etom  v ljudskem  duhu, 
ako nočemo zapasti grehu medsebojnega 
nerazumevanja in postopnega odtujevanja. 
Naša inteligenca bi storila zločin nad 
svojim narodom, ako ne bi poslušala  
Grundtvigovega nasveta: «Naj ti ne bo tuja 
duša širokih plasti tvojega naroda, če ho
češ vsaditi m ednje sem e napredka, kultur
ne in gospodarsko povzdige — in nekoč 
žeti uspehe svojega vztrajnega dela! Zato 
tvoja naloga ni le kulturna, marveč kul- 
turno-etična: ustvariti moraš tudi iz nižjih  
plasti svojega naroda ljudi-osebe, ki se v 
polni m eri zavedajo svojih življenjskih  
dolžnosti.«

Naša inteligenca, posebno m eščanska, je 
v svojem  dosedanjem  takozvanem  «delu za 
narod« grešila v dvojnem pogledu. Prvič, 
ker se je lotevala tega dela brez vsake te
m eljite priprave: ne da bi se preje vm islila  
v dušo svojih ljudi, ne da bi preje spoznala  
njih želj, proučila njih nedostatkov, upo
števala njih potreb, skratka, ne da bi' bila 
v soglasju z njih duševnostjo. Zato je ra

zum ljivo, če se  je že po prvih neuspehih
— um aknila v rezervo, jezeč se vrhu vsega  
nad »nesprejemljivostjo« našega kmeta. 
Pri tem pa ni pom islila, da nosi sam a naj
večjo krivdo poraza. Misel, ki je ž njo po
trkala na srca naših ljudi, ni bila vselej
— naša, ni govorila naši duši iz njene no
tranjosti. B ila je večkrat le presajena cvet
ka, ki v duši našega človeka ni m ogla najti 
rodovitnih tal. Grešila je, kakor pravi dr. 
Uroš Krulj, «ker ni razumela rasnih in
stinktov in  rasne duše svojega naroda« in 
ker se ni zavedala, vsaj v dovoljni meri ne, 
da se pri1 gradnji resnično narodne kul
ture «ine sm e v toliki meri naslanjati na 
tuje vzore kolikor na instinkte, m entalite
to in posebnosti naše rase« in končno, ker 
se pri svojem  delu ni držala pravila, da je 
predvsem  potrebno' «razvijati, kultivirati 
in sprejem ati njena razum evanja in pogle
de na socialne, kulturne in etične vredno
te ih  ustanove«. (Dr. Uroš Krulj v članku 
«Politika, i rasa«. Nova Evropa. Knjiga 
XII, št. 18., str. 553 in 557.)

Drugič pa je grešila, ker se je zadovolje
vala s širjenjem  zgolj kvantitativnega in 
vsestranskega znanja na škodo kvalitativ
nem u in poglobitvi. Prim anjkovalo ji je pri 
vsakem  širšem  pokretu tem eljitosti in one
ga takozvanega «podrobnega dela«, ki mora 
necbhodno sprem ljati vsako večjo akcijo, 
ako jo hočemo res tem eljito ukoreniniti 
m ed našim i km eti. Skliceval bi se lahko 
na sistem  prosvetnega dela v večini naših 
društev. Tu bi m e pa navajanje konkretnih  
primerov utegnilo zavesti v podrobnosti, ki
— m islim  — za meje pričujoče razpravice 
nimajo načelne važnosti. Zaiti bi namreč 
moral v razpravljanje o svetlih in  senčnih  
straneh našega prosvetnega in zadružnega 
dela sploh. Zaenkrat to opuščam, ker sem  
se s takim i stvarm i deloma že bavil na 
drugem m estu.

Rad bi se tudi dotaknil vprašanja naših  
književnih založb in vprašanja, v koliko so 
po njih izdane knjige (saj so vendar nam e
njeno podeželskem u ljudstvu!) odgovarjale 
resničnim  potrebam našega km eta, v koli
ko so oplem enitile in poglobile izdrave stra
ni njegovega značaja in v koliko so pripo
m ogle k zatiranju in pešanju slabih, ne
zdravih strani, skratka, v koliko so odgo
varjale duševnosti našega naroda. Čutim



pa, da bi s tem moja razpravica občutno 
narasla — v preozkih mejah «Našega gla- 
sa».

Osnovna m isel mojih razmotrivanj je 
menda vsakem u jasna: komur je delo za 
narod resnično pri srcu, ta se mora v vsa
kem pogledu zanimati za našega kmeta, v 
težnji po njegovi kulturni in gospodarski 
povzdigi. (Konec.)

Dela skladatelja L aharnar ja . 1
Ciril Drekonja.

(Glej „Naš Glas" 2. in 3. štev.)

Op. 1. Sveta m aša  «V ponižnosti kleči
mo«, mešani zbor; samozaložba 1887.

Op. 2. «Velikonočne pesmi«, mešani zbo
ri 1888; samozaložba. Drugi natis. Katoliška 
bukvam a v L jubljani 1908.

Op. 3. «Šmarnične pesmi«, mešani zbori, 
1889, samozaložba. Drugi natis  Katoliška 
bukvam a 1908.

Op. 4, «Gorske cvetljice«, slovenski na 
pevi za četvero in petero mešanih glasov, 
1891; samozaložba. Drugi natis Katoliška 
bukvam a 1908.

Op. 5. «Pomladanski odmevi«, pesmi za 
sopran, alt, tenor in bas; samozaložba, 1E92. 
Drugi natis Katoliška bukvam a 1903.

Op. 6. Missa: «Ora pro nobis« za mešani 
zbor; v spcmin na sedemstoletnico odkar 
obstoji gorska fara. Založilo «Goriško Ceci
lij ansko društvo«, 1893.

Op. 7. »Glasi radosti«, za moški zbor in 
sopran, a lt  ad 1 bitum; samozaložba, 1893.

Op. 8. »Gorski odmevi«. Zbirka moških 
zborov in četverospevov; samozaložba, 1903.

Op. 9. «Missa pro defunctis« za sopran, 
a lt  z orglami. Ponatis iz Cerkvenega glasbe
nika, 1903.

Op. 10. «Planinke», pesmi za sopran, alt, 
tenor in bas; samozaložba, 1903, Drugi natis 
Katoliška bukvam a, 1908.

Op. 11. Tranškripcija :  »Nocoj je prav 
lep večer« za klavir; samozaložba, 1903,

Op. 12. «Marijine pesmi« za mešani zbor, 
deloma z orglami. Založilo Kat. tisk. d ru 
štvo v Gorici, 1922.

Op. 13. «Skalnica», psalmi v čast M ariji  
Devici svetogorski. Osem pesmi za dvo- ali 
troglasni ženski ali moški zbor. Založilo 
«Kato!iško društvo detoljubov« v Gorici. —

V prilogah Cerkvenega glasbenika je ob
javljeno: Missa pro defunctis, dva G radua- 
la, štiri Offertorium, dva Tantum  ergo, O 
salutaris hostia, Regina coeli, Ave maris 
stella, Surrexit  pastor bonus, Mašna, tri 
božične, dvanajs t  evharističnih, dve Marijini 
pesmi.

V «Offertorio pro festis maioribus anni«, 
izdalo «Goriško cecilijansko društvo«, 1889, 
je sedem skladb.

V «Cerkvenih pesmih, nabranih- med slo
venskim narodom«, izdalo »Goriško cecili
jansko društvo«, 1893, so štiri skladbe.

«Glasbena zora« je objavila 1. 1900. sk lad
bo «Studenček».

«Novi akordi« so objavili skladbi: «Moj 
dom«, moški zbor in «Spomin», mešani zbor.

«Pevec» je objavil skladbo «Na delo«, 
moški zbor.

«Čolničeva» priloga je objavila pesem 
«Pozdrav rožicam«, moški zbor.

Več skladb je ponatisnjenih v Pesmarici 
in v Ceciliji. —

Hubelj pod izvirom.



Letni časi in zdravje.
Otrpni krč ali tetanus.

Že Hippokrat, slavni grški zdravnik, je izborno 
opisal otrpni krč. Znan mu je bil posebno iz 
vojsk, kjer je umrlo mnogo ranjencev ne toliko  
za ranami samimi kot za njihovimi posledicami, 
med katerimi je bil tetanus najobičajnejši. Z zem
ljo onesnažene rane so bile in so še vedno vzrok 
temu okuženju, ker je zemlja tista, ki krije v 
sebi povzročitelja otrpnega krča.

Povzročitelj tetana je bakcil enakega imena. 
Nahaja se v obdelani zemlji, posebno v oni na 
vrtovih, poljih itd.; najdemo ga po hlevih, v cest
nem prahu, zato ni čudno, da pride najlažje do 
okuženja pri tistih ljudeh, ki so zaposleni na po
lju, po vrtovih in hlevih. Posebno pogosto pa na- 

ada ta bolezen bosonoge otroke. Čeprav ima 
akcil otrpnega krča izredno odpornost in živ- 

vljensko silo ter ga je le težko uničiti, pogostoma 
celo nemogoče iztrebiti iz njegovega naravnega 
bivališča, in čeprav ga najdemo skoraj povsod, 
vendar ni ta bolezen tako pogosta kot bi bilo 
pričakovati. To pa zato, ker mora najti bakcil v 
rani, ki je onesnažena z zemljo, ugodna tla za 
ovoj nadaljni razvitek in proizvajanje strupov. 
Povzročitelj otrpnega krča je izredno občutljiv 
za zrak, oziroma za kisik, ki je v njem. Ta ga 
dobesedno uniči in napravi neškodljivega. Zato 
bo pri plitvih in gladkih ranah možnost okuženja 
majhna v primeri z globokimi in razcefranimi 
ranami, v katere zrak ne prodre tako lahko. Dalje 
e tudi verjetnost okuženja tem manjša, čim či

stejša je rana, medtem ko so onesnažene rane, 
v katerih je mnogo skvarjenih in odmrlih tka
nin, tem nevarnejše. Bakcil tega krča ni nikak 
samotar po svoji naravi, ampak zaveda se v polni 
meri, da je le v slogi moč. Sam po sebi je ne
škodljiv, otrpni krč povzroča šele tedaj, ko najde 
v rani družbo, gnojenje rane povzročajočih bak- 
terijev.

Ko se je bakcil tetana že ugnezdil v rani in 
našel v njej vse ugodne pogoje za svoj nadaljni 
obstoj, počenja proizvajati strupe, ki pridejo po 
motoričnih živcih do centralnega živčevja — do 
možganov in hrbtnega mozga. Bakcil sam ostane 
na mestu svoje prvotne naselitve in ne kroži v 
krvi po organizmu. Deluje le posredno, s tem, 
da proizvaja omenjene strupe, kateri pridejo do 
centralnega živčevja in povzročajo izredno živč
no napetost, ki se stopnjuje do velike razdraže
nosti za vse zunanje vtise. Posledica te razdra
ženosti so v večjih ali manjših presledkih ponav
ljajoči se krči.

Težko je postavljati otrpni krč v kakšno zve
zo z vremenskimi prilikami, in to že iz čisto  
enostavnega razloga, ker bakcil te bolezni ni 
zmožen življenja na površini, ampak v zemlji,

kjer ga najdemo v globini kakega pol metra. Va
ren je torej pred vsemi sredstvi, s katerimi raz
polaga narava in do gotove meje in v gotovem  
času lahko uniči neštete bolezenske kali. To mo
gočno obrambno sredstvo je dano naravi pred
vsem v solnčnih žarkih, ki vplivajo pa le na po
vršju zemlje. Čeprav ni vezi med tetanom in vre
menom, vendar prištevamo lahko to bolezen med 
one, ki pripadajo poletni dobi. To pa iz enostav
nega razloga, ker pride ravno v topli dobi naj
lažje ta ali oni del človeškega telesa po ranitvi 
v neposreden dotik z zemljo. Vidimo, da so rav
no otroci podvrženi temu okuženju, ker ni nič 
lažjega, kot da si bosonogi otrok rani nogo, ko je 
na polju ali v cestnem prahu. Seveda niso iz
vzeti v tem oziru tudi ostali deli telesa, vendar 
je prva možnost okuženja največja.

Od okuženja do izbruha bolezni mine od 4 do 
14 dni, le redkeje po več tednov. Bolnik opazi, 
da težko odpira usta, ali pa da jih sploh ne more 
odpirati. Mišica, ki nam služi za žvečenje, je trda 
kot les. Prav kmalu se pojavlja napetost in skr- 
čenost tudi v vseh ostalih mišicah lica, vsled če
sar zadobi bolnik nekak izraz prisilno se smeh
ljajočega človeka. Čelo se nabere v gube in usta 
se mu raztegnejo. Napetost in skrčenost se nato 
razširi na mišice vratu in hrbta, vsled česar je 
glava v zatiljku nazaj upognjena. V kratkem  
času nastopi napetost pri vseh mišicah človeškega  
telesa.

Razven stalne napetosti mišic, so važen znak 
tega obolenja krči, ki se pojavljajo v večjih ali 
manjših presledkih in ki vržejo včasih bolnika 
sunkoma kvišku. Krči se  pojavljajo sami od sebe, 
ravadno jih povzroča že sam šum, prepih, pre
močna svetloba itd.

Bolnik je do konca svoje bolezni pri polni za
vesti, dokler mu, če je okužen e premočno, kr
čevit sunek vsled zadušitve in otrpljenja srca ne 
pretrga niti življenja. Temperatura telesa je na
vadno le malo zvišana, redkeje nastopajo visoke 
temperature. Napade spremlja močno potenje.

Umrljivost dosega približno 80%. Bolezen traja, 
če se krči pogoste:e vrstijo, včasih le malo ur, 
včasih pa par dni. Ti bolniki so neizbežno zapi
sani smrti. Navadno traja bolezen po par tednov, 
včasih celo  m esecev, in v teh slučajih je še naj
več upanja, da bolnik ozdravi.

Da se ubranimo otrpnega krča, ne bomo samo 
očistili s prstjo onesnažene rane kar najbolj 
skrbno, ampak bomo tudi segli po najzanesljivej
šem pripomočku — po serumu, katerega vbrizga 
zdravnik. Vse izkušn;e nas uče, da je dobro inji- 
cirati serum tudi tedaj, ko mislimo, da smo rano 
najskrbneje očistili. Ko so se že pojavili prvi zna
ki obolenja, se zdravljenje vrši z omejenim 
serumom. Uspehi so več ali manj nesigurni, mno



go odvisni od časa, ki je pretekel od okuženja 
do obolenja. Čim daljša je ta doba, tem več'e je 
upanje na ozdravljenje.

V splošnem je treba skrbeti, da vlada v zatem 
njeni sobi, kjer leži bolnik, največja tišina. Po
sebno težavno je uživanje prehrane, včasih n e
mogoče, zlasti še skozi usta.

Piše dr. Josip Potrata.

Naše slike.
Francisco Jose Gcya y Lucenteo se je rodil 30. 

marca 1746. v Funedetodosu pri Saragozi. Kot 
kmečkih staršev sin, preživi svoja mladostna 
leta svobodno v naravi, kjer se lahko naužije 
onega pristno španskega ozračja, ki mu da poz
neje osnovno barvo vsega njegovega slikarskega 
udejstvovanja. Goya je poet svojega naroda. V 
njegovih slikah zažari Španska z vsem svojim 
sijajem, napol razpaljenim napol zamaknjenim, ki 
je za nas nerazrešljiva zagonetka iberske du
ševnosti. A  predno bo Goya zajel s čopičem in 
rezilom to življenje strastne ljubezni, fanatične 
mističnosti in vročekrvnosti, ga bo tudi sam pre
živel in izkusil do dna. Iz Saragoze, kamor se je 
šel učit slikarstva k takrat visoko čislanemu 
aragonskemu slikarju Joseju Luzanu y Martinezu, 
mora bežati, ker se zameri Inkviziciji radi svoje 
prevelike vsiljivosti pri mladih someščankah; in 
v Madridu, kamor se je iz Saragoze zatekel, ima 
z Inkvizicijo znova opravka, ker se je neke noči 
krvavo spopadel v pustolovščinah s tekm eci, ki 
so ga prav pošteno obdelali. Niti v Rimu nima miru 
in v tretje mora bežati, ker so ga baje zasačili 
pri ponočnem plezanju po samostanskih zidovih. 
Vendar mu ta nemirna in razgibana mladost ni
kakor ne škoduje.

V Madridu ima priliko, da se seznani z naj
važnejšimi deli slikarske literature. V tamkajšnjih 
galerijah se poglobi v umetnost Velasqueza, Rem
brandta, Rubensa, Tiziana i dr., ki bodo tvorili 
podlago njegovemu umetniškemu pojmovanju. Sam 
bo pozneje trdil, da so mu bili učitelji in vzor
niki: Velasquez, Rembrandt in narava. V Rimu 
ima priliko, da se na licu mesta prepriča o višini 
italijanske umetnosti, v katero ga je že učitelj 
njegov Martinez pobožno uvajal. Četudi se v vseh  
teh mladostn'h letih Goya ukvarja prav malo s 
slikarstvom, raje teka za mladimi dekleti in prej
me za čopič le tedaj, kadlar mu življenjske p o 
trebe narekujejo, vendar se v tem času tako iz
popolni, da odnese leta 1771., ko se udeleži 
natečaja, ki ga je razpisala «Parmska akademija 
lepih umetnosti«, z zamisljio «Hanibal - zmagova
lec občuduje iznad Alp ita li:ansko ravan« drugo 
nagrado.

Tako se vrne v Madrid izkušen v življenju in 
v umetnosti. Dovolj je lahkomiselnosti, dovolj 
brezskrbnosti. Bliža se  že svojemu tridesetemu 
letu in to nomadsko življenje mu preseda. Zato se 
poroči z Josefo Bayeu, sestro njegovega prija
telja in slikarja, katera ga pa r.e more osrečiti. 
Premalo zmisla je v ubogi ženski za umetnost 
in značaj njenega moža. Podari mu kar dvajset 
otrok, vse mrtve, seveda, razen enega. A  Goya 
si išče utehe drugje, ker se je njegova razburjena 
kri, ki ga je gnala po svetu kot brezdomca,

umirila. Po zaslugi svaka dobi delo v kraljevi 
opnami Svete Barbare, kjer izdeluje slike za 
opna in stenske preproge. Je to skupina slik — 
nad pedeset — , ki mu doprinese slovesa in pri
znanja. V teh slikah se izkaže kot slikar, bogat 
v domislekih in v tehniki, ki zna izrabiti vsa svoja 
izkustva v življenju in v umetnosti. V njih se zr
cali vse pobalinstvo njegove mladosti, ko se je 
kot svinjski pastir potepal po andaluških krajih, 
vsa ljubezen do svojega naroda, katerega oveko
veči v teh iskrenih prizorih in slikah iz narod
nega življenja, običajev in šeg. V istem duhu iz
vrši tudi nekaj večjih slik, ki imaju enak uspeh, 
tako da je Goya na mah potisnjen visoko na
vzgor po socijalni lestvi tedanje družbe. Sam 
kralj hoče, da mu Goya izdela portret in ga zato 
imenuje svojim dvornim slikarjem. «Los reyes son 
locos con Goya» — «Kralj so nori za Goyo», piše 
Goya ob tej priliki svojemu prijatelju. A  nori 
niso le kralj, ampak ves dvor. Vsi hitijo v  opič- 
nem posnemanju naročati Goyi svoje portrete, a 
on se norčuje iz njih in se kot zdrav značaj sm e
je tem prožnim hrbtenicam. Slika jih tedaj od
krito, kakor si jih V duhu predstavlja, in pri tem 
niti kralju ne prizanese.

Tako nastane ona. slika, ki nosi ime «Kraljeve 
rcdb’ne». V njej se Goya kruto maščuje nad puh
lostjo in površnostjo vladarjeve družine, tako da 
se je že marsikdo začudeno vprašal, kako je bilo 
mogoče, da je kralj tako sliko spre'el, plačal in 
bil zadovoljen še povrh. V sredini kraljica, kot 
simbolično osišče, okoli katerega se suka vse to 
svetovje in iz katerega izhaja vsa državna poli
tika. Njej ob strani kralj, kot dobrodušen, debe- 
lušast in brezmočen človek. Na desni simpatična 
Maria Luisa z otrokom v naročju. Na levi presto
lonaslednik s soprogo, ki pa gleda, ne baš častne 
za moža, v  ozadje. Med njima v ozadju zločesta  
in neznansko grda kraljeva sestra Maria Josefa. Še 
bolj na levi v ozadju Goya sam, ki stoji pred plat
nom in slika to skupino, ki bi bila po vsej pravici 
lahko za vzoren primer tistih zloglasnih «številnih 
družin«. Pri tem je zanimivo, da je skupina obrnje
na s hrbtom proti slikarju, kakor da bi se bila ta
ko postavila, zato da jo slika nek drug slikar, ki 
je na strani gledalca.

Med vsemi temi lutkami je edino ena oseba, ki 
je vredna njegovega zaupanja. In to je vojvodinja 
D'Alba, edina res iskrena ljubezen G oye. Razna- 
šalci osladnih novic skušajo trditi, da je ona 
služila Goyi za uresničenje onega slovitega dela 
«Maja desnuda«, ki je vzor ženskega telesa. A  to 
je le besedičenje tistih, ki nimajo drugega dela. 
Važno je le, da je zamogel G oya najti v oni po
kvarjeni družbi osebo, do katere je mogel gojiti 
spoštovanje in ljubezen. In D'Alba mu vrača za
upanje in spoštovanje in razkriva mu še vso ono 
zavratnost in gnjilobo, ki se skriva za to družbo. 
Tako se v Goyi polagoma zruši ves tisti idealizem, 
se ohladi vsa tista topla ljubezen, ki jo je gojil do 
svojega naroda. Kakor hitro je spoznal ono vzvi
šeno družbo, ki ima v rokah vajeti njegovega na
roda, spozna, da mu ni rešitve, in srce se mu skrči, 
da ne bo nikoli več veselja v njem. Evo vam nje
gove ujedkovine »Caprichos« in «Hudomušja», kjer 
žigosa na vse strani človeka, narod, državo in vse,



kar mu pride pod roko. Odslej bo G oya surov in 
rezek, ki ne bo slikal ,če že ne za proklinjanje.

L eta 1803. mu umrje vojvodinja D 'A lba in sluh  
mu peša, dokler ga ne izgubi popolnom a. Španska 
je na robu prepada in prepuščena usodi francoske  
vojaške druhali, k i je roparsko udrla v  deželo . Ti 
vojaki, k i so v dom ovini proglašali B ratstvo in 
Svobodo, se kakor zb lazneli spuščajo p o  cestah  v 

'grozodejstva in pokončavanja. Jasna slika vsega  
tega zla je «Prizor 3. maja 1808.», ki smo ga mi 
objavili sicer 9 slabim  in nejasnim  posnetkom  že 
v marčni štev ilk i in ki je največje in najlepše delo  
G oye. Predstavlja nam usm rtitev madridskih upor
nikov, ki so se h oteli s silo  upreti Bona- 
partovim  vojakom . Skupina vojakov se  je p o sta 
vila  v vzorno vrsto  in strelja na zbegano skupino  
upornikov, k i mora n ed a leč  od m esta pozno v  noč  
krvavo poplačati svojo ljubezen do dom ovine. V 
sredini se dviga bela  postava  upornika, k i ga m oč
no razsvetljuje na tleh postavljena svetilk a  in ki 
se pred sm rt:o ne boji izpovedati svojega  prepri
čanja. Široko razkrili roke, razgali prsa in izkriči 
ves svoj gnus in sovraštvo  na streljajočega voja
ka. O koli njega zadeti tovariši, k i se rušijo v krčih  
na tla  z nečlovešk im i grimasami na obrazu. V  
ozadju m esto, iz katerega ženejo še  vedno nove  
žrtve na m orišče.

Ko se v Španski vzp ostavi mir, tedaj mu očitajo  
kljub tej sliki, da je sim patiziral s  Francozi, ker 
je osta l ves čas zased b e na dvoru pod Bonapar- 
tom, zato se G oya  v  dno srca užaljen um akne v
B ordeaux, kjer umre 16. aprila 1828.

(K onec prih.) h. š.
Ernest Šešek  je še  mlad in skoro sam ouk, pa je 

že precej znan pri nas in pri Italijanih. D elo  za
vsakdanji kruh v tvornici, ki ga je prik lenilo  v
m esto, mu črpa m ladost. Šešek  sovraži delavnik  
in sovraži m esto; ljubi pa nedeljo, naravo, p o b e
ljene gore in id ilične kotičke; solnce in zrak. To 
vse  si lahko razbral iz njegovih pokrajin, ki dihajo 
m ehko liriko in so lnčno  nedeljsko razpoloženje. 
To je Šešek kot ga vsi poznajo do zdaj. N jegovi 
«Brodarji z V olge» pa značijo Šeškovo razdobje. 
P ustil je naravo. Od tu dalje ga zanim a človek , 
njegovo telo , njegova duševnost, —  zanim ajo ga 
socialn i m otivi.

V  Brodarjih hoče  le z drzno linijo nog naznačiti 
trud', napor, —  v se  drugo tu prezira.

Vprašanja in odgovori.
1. V p r a š a n j e :  V relišče m asti je pri okrog

320° C. Kako to, da v  vrelo m aslo lahko vtaknem o  
prst ali roko in ga ce lo  lahko pijem o, ne da bi se 
p oškodovali?  (Sam sem  to že večk rat poizkusil 
in sem  se pri tem  vselej dom islil nekega  svetn ika, 
katerega so baje v takn ili v  vrelo olje.) Tudi k o 
vači pripovedujejo, da razbeljeno že lezo  zdrkne 
iz rok kakor riba. B i ne obstojala rešitev  tega  
v v isok i tem peraturi pare, k i ovira neposred en  stik  
z vročim  te lesom ? R. F•

O d g o v o r :  V aša dom neva je prava, le  g lede  
Vaših poizkusov, piti vrelo  m ast, smo precej sk ep 
tični. S icer tudi ni m ogoče govoriti pri m asti o 
vrelišču  v običajnem  pom enu besede. Kar se  tiče

pojava sam ega, moramo om eniti, da je že precej 
dolgo znan pod im enom L eidenfrostov po;av na 
čast fiziku Leidenfrostu, k i ga je prvi proučil.

A k o  kanem o nekaj kapljic segrete vode v raz
beljeno kovinsko sk led ico , se ne pretvori voda pri 
dotiku s k ovino burno v vodne pare, tem več se  
stvori okrogla kapljica, ki nemirno skaka po sk le 
dici in polagom a izhlapeva. Okoli te  kapljice se 
je očito  stvorila  parna plast, ki jo obvaruje pred  
neposrednem dotikom  z žarečo kovino. K o se pa  
sk led ica  ohladi, izpari kapljica hipom a silno bur
no. Taka L eidenfrostova kapljica zna b iti celo  
hudo nevarna. A ko je nam reč v parnem  kotlu  
prem alo vod e, se k o te l žareče razbeli in voda v 
njem tvori ogrom no L eidenfrostovo kapljico. Ko 
se  k otel ohladi, izpari voda hipom a in nastane 
lahko nevarna eksplozija.

Znan je tudi obratni pojav. Kos razbeljene k o 
vine, najbolje bakra ali srebra, vržem o lahko v 
vrelo vodo, ne da bi ista zašum ela in da bi vzbriz- 
gala na v se  strani. Črez nekaj časa, ko se je k o 
vina ohladila, zakipi voda močno in se pojavi 
burno izparivanje.

Kakor voda tvorijo skoro vse  tek očin e L eiden- 
frostove kapljice, in sicer tem  lažje, čim bolj so 
hlapljive, to je čim lažje preidejo iz tek očega  v  
plinasto zvezn o stanje.

R adi tega se  morem o tudi dotakniti z mokro
roko razbeljenega železa, ne da bi se spekli. Roko  
obdaja varnostna rokavica iz vodnih par.

G lede m asti pa se  nam dozdeva stvar manj 
verjetna, ker gre predvsem  za razm erom a nizko  
tem peraturo. R azen tega pa bi pri «vrenju» m asti 
nastali v sekakor hlapi in plini (dasi ne mastni!) 
z v isoko tem peraturo. Ti pa bi se  zm ešali z v o d 
nimi parami okoli roke, tako da bi b ila  rokavica  
m očno preluknjana. S tem  pa seved a  nočem o  
povsem  zavrn iti trd itve vpraševalca , da je on
sam že ponovno poizkusil v takniti roko v vrelo  
m ast ali isto  ce lo  piti. Čitatelju pa ne bi svetova li, 
da bi p onovil poizkus, kajti ne prevzam em o od 
govornosti za to, da bo tudi on zavarovan pred 
vsak o poškodbo, kakor oni svetn ik , k i so  ga v tak 
nili v  vrelo  olje.

Če pa ima še kdo izkušnje v tem  oziru, naj se
oglasi! L. C.

2. V p r a š a n j e :  P es zavoha divjačino, svojega  
gospodarja in druge ljudi ter sledi iskajočega z 
vohanjem  cestn ih  kam nov. Pri psu in nekaterih  
drugih živalih  je čudno to, da najdejo navadno  
koj ali že po  kratki preizkušnji smer, v  katero  
se  je oddaljila zasledovana žival ali č lovek . Kako  
to?  R' F'

O d g o v o r :  R azlaga tega pojava je precej en o
stavna in že marsikomu znana. Pri psu pride v 
p oštev  pač sam o voh, k i ie bolj razvit kot pri 
drugih živalih  in  človeku . V sako živo b itje izh la
p eva  v večji ali manjši m eri različno d išeče  pline, 
ki se  polagom a porazgube. Č loveški n os je pre
malo občuten, da bi m ogel zajeti te  duhove, pač 
pa jih občuti pasji. P es pozna dobro duh divja
čine in duh svojega gospodarja, za to  mu zna s le 
d iti v  sm eri, v  kateri se ta  razširja.

3. V p r a š a n j e :  A ko kroži elek tričn i tok okoli 
jek lene palice , postane ista m agnetična. Kaj pa, 
ako kroži tok  v palici (cevi)? A li ostane cev  in-



'■ferentna? A li pridobi s tem drugo, nasprotno 
lastnost, da bi odbijaia železne drobce? R. F,

O d g o v o r :  Električni tok spremlja vsikdar
magnetno polje, in sicer obkrožujejo magnetne 
silnice provodnik, skozi katerega gre električni 
tok. Ko bi imeli proste magnetne pole, (pri ma
gnetih :ta vedno oba pola, severni in južni, zdru
žena na istem telesu), bi le ti krožili okoli toko- 
vodnika. A ko damo tokovodniku obliko tuljave, 
se te silnice med posameznimi ovoji medsebojno 
uničujejo, ker imajo nasprotne smeri. V notranjo
sti tuljave pa so  silnice istosm em e in se ojačujejo, 
tako da gredo silnice dejansko vzporedno z osjo 
skozi vso tuljavo. Prosti magnetni poli bi se  torej 
premikali v smeri osi od enega konca proti dru
gemu; severni poli v eni smeri, južni v drugi. Ako  
bi približali magnetno palico s severnim polom  
enemu koncu take tuljave, bi ga isti privlačil, 
drugi pa odbijal. Radi tega ni umestno, govoriti 
o «nasprotni lastnosti*, kakor misli vprašervalec.

V notranjosti tuljave je torej magnetno polje, 
ki se poavlja na zunaj kakor običajni magnet. 
Ta magnetičnost traja seveda le tako dolgo, do
kler gre električni tok skozi tuljavo. Jačji je uči
nek, ako ima tuljava železno ali jekleno jedro. 
V železu (jeklu) je po običajni razlagi ogromno 
število  elementarnih magnetov, ki pa so splošno 
neurejeni, tako da je železo na zunaj nemagne- 
tično. Pod učinkom magnetnih silnic v tuljavi se 
pa ti elementarni magneti porazvrstijo, tako da 
gledajo vsi severni poli proti enemu, vsi južni 
poli proti drugemu koncu. Železna palica kaže ob 
koncu izrazita magnetna pola, je postala, kakor 
pravimo, magnetična. Ko preneha električni tok  
v tuljavi, izgubi železna palica kmalu svojo ma
gnetičnost, jeklo pa jo trajno obdrži.

Tudi ako gre električni tok skozi železno pa- 
l'co, nastane magnetno polje, toda takšno, da se 
ne morejo elementarni magneti porazvrstiti tako, 
da bi postala palica (ali cev) magnetična. Da pa 
je tudi v tem slučaju nastalo magnetno polje, po
trjuje najlepše pojav samoindukcije. V tem okviru  
pa ne morem dalje o tem razpravljati, pač pa opo
zarjam vpraševalca in druge znanoželjne čitatelje 
ra članke o «Radiofoniji», ki so izšli v «Edinosti».

L. Č.
Drobiž.

Glasbena Matica iz Ljubljane je posetila kon
cem aprila Čehoslovaško in Nemško - Avstrijo 
ter nastopila s svojim zborom v Budjevicah, Pis
ku, Plznu, Pragi, Olomucu, Brnu, Bratislavi in na 
Dunaju. Turneja je uspela nad vse pričakovanje 
dobro, kar priča o izredni kakovosti tega našega 
najboljšega pevskega društva. Češko priznanje je 
tem častnejše, ako pomislimo, da so Čehi narod 
visoke pevske izobrazbe, ki ima v tem oziru lahko 
večje zahteve in večjo izbiro.

«Lidove Noviny» pišejo: «Glasbena Matica raz
polaga z izbornim materjalom v glasovih, zlasti v 
ženskem zboru, ki se je izkazal s svojo ugodno 
zvočnostjo. Tehnično so njegovi člani nenavadno 
izšolani in reagirajo na sleherni dirigentov migljaj, 
s čimer se je dosegla nenavadna reproduktivna 
spretnost in sigurnost v intonaciji.* «Češke slovo* 
pa pravi: «Glasovi so toliko zvočno kot strokov
no izvežbani in kultivirani, tako da vsako tehnično

nalogo z lahkoto izpolnijo, zlasti odlično izvajajo 
«piane* in «pianissime». Njihova specijaliteta so 
«pianissimi», ki jih lahko in jasno izvajajo. V 
splošnem so vse dinamične, akcentualne in frazne 
nijanse zelo rafinirane in delikatne. Često se  cela  
kompozicija razvija v takšnem tihem, mehkem  
zvoku; «fortissimi» so jako redki in vedno učin
kujejo izrazito, a nikakor ne naturalistično.* O 
dirigentu Mateju Hubadu piše «Narodni Listy»: 
«On se je zares strnil s svojim zborom. Pri njem ni 
opaziti nikake afektiranosti v gestah, vse je na
ravno na njem; dirigira samo z rokami in zdi se, 
kakor bi njegove roke zaokroževale, uglajevale in 
oduševljale ves ta izvirek zvokov, ki v enem  
dihu vrejo iz prs pevcev.*

Enak uspeh je doživel zbor na Dunaju, kjer je 
nastopil v dvorani «Musikvereina» pred štev il
nim občinstvom.

Koj za ljubljansko Glasbeno Matico se je podala 
v tujino tudi G l a s b e n a  M a t i c a  i z  M a r i 
b o r a ,  ki je nastopila v Baselu, Curihu in Luzerni 
pod vodstvom dirigenta Hladeka. Če je imel ljub
ljanski zbor nepriliko, da je nastopil pred stro
gim občinstvom, je pa imel to ugodnost, da je 
nastopil pred narodom, ki mu je naša umetnost 
bližnja, medtem ko je moral mariborski zbor kon
certirati pred občinstvom, ki nam je po duševnosti 
popolnoma tuje in ki se za zborovo umetnost 
zanima le v  kolikor je to del koncertne glasbe. 
Kljub temu je doživela tudi mariborska Glasbena 
Matica iskren uspeh, ki priča o dozorelosti naše 
umetnosti in naših pevskih zborov.

«Basler Nachrichten* pravijo, da »razpolaga 
»»Glasbena Matica* z veliko gibkostjo in s silnimi 
vtisi. Posamezni glasovi, katerih vsak je izvrsten  
v svoji posebnosti, se vežejo v posebno lepo od
tehtano in mnogolično celoto. Dirigent J. Hla- 
dek - Bohinjski je izreden zborovski dirigent, ki 
zna iz njemu poslušnih pevcev izčrpati vse.»

N avedene sodbe so dovolj zgovorne priče sijaj
nih . uspehov in višine dveh najvažnejših sloven
skih pevskih zborov.

Hipolit Taine.
M eseca maja je preteklo sto let, odkar je 

bil rojen v m estecu W ouzeirsu Hipolit Taine, naj
mogočnejši in najvplivnejši duh preteklega sto 
letja. Umrl je leta 1893. Ta mož je bil duhovni 
glasnik devetnajstega stoletja. Bil je ideolog in 
teoretik naturalizma, znana je bila sugestivna moč 
njegovega sloga. Naturalizem v  leposlovju se je 
naslanjal nanj baš tako, kot so se pozneje nasla
njali novoromantiki na svoja idejna voditelja  
Bergsona in Simmela. Taine je uvedel v duhovne 
vede naravoslovne metode, da bi dobile značaj 
eksaktnosti in znanstvene upravičenosti. Izklju
čeni razum mu je bil najvišja, vsevladajoča mož
nost. Njegova teorija uči, da je umetnost meha
ničen produkt rase, fizičnega in historičnega mi- 
ljeja in momenta. Na vsak način je bil Taine 
velik boreči duh, kateremu je veliko dolžna Fran
cija in ves ostali svet.

Maksim Gorki v domovini.
Te dni se je vrnil Gorki v  Rusijo, Povsod, koder 

je hodil, se je zbiral ruski narod in častil svojega  
največjega pisateljskega genija. «Bojim se, da bom  
od veselja umrl,* je vzkliknil vzhičeno Gorki, ko 
je stopil na ruska tla.



Smešnice.

Napadenec: «Zvoni! Vendarle prihaja policija, 
ki me reši.®

Ropar: «Kaj še! Ti, Artur, obleci gospodarjevo  
srajco, pojdi odpret in povej, da je bila le  po- 
mota.»

Neubogljivost.
«Kako si mogel biti tako neroden, da nisi umak

nil noge, ko je padel zaboj na tla?»
«Ej veš, bilo je tako: ko sem dvignil zaboj, mi 

je rekla žena: «Pazi se, Jožel® In ti veš, da d e
lam jaz nalašč vse narobe, kot mi žena ukazuje...»

Primerna slika.
Gospa: «Kupila bom lepo sliko za poročni dar 

mojemu znancu.«
Trgovec: «Potem vam  priporočam to, gospa, 

ki nosi naslov: «Hud vihar.»»
Pogodil jo je.

Sluga: «Zunaj je gospod K ovač, k i vprašuje po
vas,»

Gospodar: «Gospod K ovač? Toda gospodov
K ovačev je lahko na tisoče. Če je Kovač, zava
rovalni agent, mu recite, da nimam časa. Če je 
tisti Kovač, ki zastopa avtom obilsko tvrdko, mu 
povejte, da poteče rok plačila za moj avtom obil 
komaj čez deset dni. Če pa je tisti Kovač, ki skri
vaj razpečava vina in likerje, mu pojasnite, da 
imam v k leti še en ce l hi njegove brozge, ki je 
taka kislica, da se niti piti ne more. R ecite mu 
tudi, da sploh ne kupim ničesar več od njega, 
dokler ne bo razpolagal s čim boljšim. Če pa je... 
saj res, kako je ob lečen  tisti gospod?*

Sluga: «Nosi sivo športno obleko.*
Gospodar: «Zakaj pa mi niste tega koj p ove

dal?! Naj kar vstopi: To je gospod Kovač, ki 
pojde z menoj na lov.»

(Pa ni bil tisti gospod Kovač, nego zavarovalni 
agent enakega imena, ki je končno vendarle na
šel pravo pot, da ga je gospod sprejel.)

Laži.
Oče: «Dragi moj otrok, ko sem bil tako star 

kot ti, nisem  znal še lagati.®
Otrok: «Kdaj ste  pa začel, oče?®

Lovska sreča.
Žena (možu, ki je prišel z lova): «Ali si kai

zadel?®
Mož: «Sem.»
Žena: «Ali je že v  kuhinji?®
Mož: «Ne, v  bolnici.®

R aztresen zakon.
Mož (ženi na sprehodu): «Zdi se mi, da sva  

zgubila pot.®
Žena: «A li si gotov, da sva jo vzela s seboj, ko 

sva šla z doma?®

D ve nasprotji.
“Mama, kaj je res, da kam ele delajo lahko cel 

teden in nič ne pijejo?®
«Res; prav narobe kot tvoj oče, ki pije cel 

teden in nič ne dela.®

H valežnost.
«Neizrečno sem vam hvaležen, gospod zdravnik, 

za nasvet, ki ste ga dal moji ženi za odpravljenje 
hreščečega glasu.®

««Sedaj govori popolnom a čisto in zvočno, kaj
ne?»»

«Sploh ne govori.®

N e sprejme nasveta.
D obrovoljček M atiče se ne počuti dobro, zato  

gre k zdravniku.
«Vi pijete?® ga vpraša ta.
«Pijem.»________________________________________ __
«Morate nehati. Kadite?®
«Kadim.»
«Tudi k a;enje morate opustiti.®
M atiče ne čaka več, okrene se, da bi odšel. 
«K,am pa, .saj niste še plačal mojega nasveta,® ga 

ustavi zdravnik.
«Ga nisem niti sprejel,® se odreže M atiče.

Pozdrav.
Dunajski univerzitetni profesor Vormann se spre

haja s svojim sinčkom in čita z zanimanjem važen  
spis. Nasproti po cesti mu pride osel, katerem u se 
zamišljeni profesor odkrije, m eneč, da je to kakšen  
njegovih znancev.

«Veste komu ste se  odkril, očka?® pravi sinček. 
«Komu?»
«Oslu, pravemu oslu.®
«Dragi sinko,® pravi mirno oče, «saj ni bilo to 

prvič in ne zadnjič.®



UGANKE.
STA R  DENAR.

(N arisa l M. F., Trst.)

RAZVRST1LNA UGANKA.
(S esta v il R. F.)

C rk o^ in^ besede :
u.
r o m a r ,
p o to k i,
kovač ,
A ra b ija

razvrsti iako  en o  pod  drugo, da ti 4 črke navzdol 
in 4 navzgor, dalje zopet 4 črke navzdol in n a s led 
nje 4 navzgor p oved o  znan pregovor.

O troške uganke.
R A Č U N SK A  UGANKA.

(S esta v il Ernest Turko, Trst.

1 1 1

1 1
1 1

1
1 1 1

Č igav je  ta d en ar?  Kot ključ uporabi datum  
rojstva in smrti kralja, ki g a  je  dal k o v a ti:

13. X. 874 in 6. XI. 952.

K RIŽANKA.
(S esta v il R. K.)

i 2 1 3
i10

4 X 5 » 1 7 it! 8 9

§ | 11 tt 12 | 1
M 13 M 14 15 88!16

r
98 17 X M 18 m
19 X 20 X 21 M 22

| 23 S |24 88 25 1§t 26 1 1 X
27 28

V teh 49 kvadratih razporedi štev ila  od  1 do  7 
tako, da je  vsota  v seh  števil v vodoravnih  in nav
pičnih  vrstah 28.

LA B IR IN T.

♦

I
1

n ■ i j i 1

V o d o r a v n o :  1.) reč na m izi; 2.) nasprotje 
dneva ; 3.) predlog ; 5.) del telesa ; 7.) pomeni kar 
ali sam o; 8.) n a d a ; 10.) tišina ; 11.) reka v Jugo
slaviji ; 12.) število ; 13.) kratica za besedo d o k to r;
14.) nikalnica; 16.) ima kolo ; 17.) veznik; 18.) 
osebni zaimek ; 20.) žito ; 21.) predlog ; 22.) oziralni 
zpimek ; 23.) dom ača žival v dvojin i; 24.) žensko 
ime ; 25.) zelo, močno ; 26.) zadovoljitev, p re d n o s t; 
27.) doba ; 28.) del posode.

N a v p i č n o :  1.) koža; 2.) n ikalnica; 3.) ne
navaden pojav ; 4.) zakon ; 6.) glasbeni izraz ; 7.) 
rastlina ; 9.) literat v rodilniku; 13.) vsak rad sp re j
m e; 15.) moško im e; 20.) je z a ; 21.) vžgan peča t; 
22.) reka v severni Ita liji; 23.) karta.

Slika predstavlja  osnutek  labirinta (v e lik e  p a 
la če ) , ki im a 36 sob , katere im ajo v v seh  notranjih  
stenah  vrata iz en e  v drugo, izhod na prosto  pa  
im a sam o druga so b a  v spodnji vrsti. V  sob i s ♦  
je  ujetnik, katerem u obljubijo prostost, č e  najde  
pot na p roslo  tako, da p ojd e sk ozi v se  so b e , a 
skozi n ob en o  dvakrat. Začrtajte kod  bo hodil.

KVADRAT.
(S es ta v il D u šan  B ole .)

|  a |  a a |  k

| k | 1 1 n

n | o  |  o o

o |  P |  P t

G osp od arsk o  p o slo p je , 

m oško krstno im e, 

skupina vojakov, 

žen sk o  krstno im e.

O d  zgoraj navzdol in od  lev e  proti d esn i b ereš  
iste  b e se d e .



pojavov in dogodkov, izvirnost dom iselkov, 
pestrost jezika, jedrovitost in svežost izrazov in 
slik. Njih poseben  čar pa je še  blagoglasnost in 
mehkoba srbske b esede in svojevrsten slog.»

V vseh pripovedkah so globoke etične ideje, 
pristen odraz narodove vesti in njegovega mišlje- 
nja.Zaupanje v  zmago pravice, proslavljanje glo- 
bokonežne ljubavi, končno plačilo poštenja, —  
take strune zvenijo v teh čudovitih pripovedkah. 
Zraven pa bereš duhovite šalivke pijančine Muje 
in pavlihovsko modrost, ki jo kaže Hero, tipični 
šaljivec srbske narodne poezije.

»Narodne pripovedke® obsegajo 128 strani in 
stanejo 6 lir izvod. Na prodaj so  v K atoliški knji
garni v  Gorici.

Cankar Izidor: Zgodovina likovne um etnosti v 
zahodni Evropi. I. del, II. snopič. (Skulptura.) Ljub
ljana. Slovenska M atica 1928. 139 do 239 str.

M encinger Janez: Izbrani spisi. V zv.: Moja ho
ja na Triglav. U redil Josip Tom inšek. Ljubljana. 
Slovenska M atica 1928. XXXVII +  186 str.

Rešitev ugank v 5. štev. IV. letnika.
Črkovnica: A ko tej edr omi kai zgr izi lup ino. 

—  A ko te jedro mika, izgrizi lupino.
Uganke: U, A boslon, šiba, goba, led, apno, s —  

Naš glas.
Posetnica: rokodelec.
Spomenik: I, 'Eva, vlaga, Ina, kocka, krava, 

Ana, Lokev, gaz, r —  Ivan Cankar.
Rešila sta prav : Ažman Rado in M ilavec Dušan, 

oba iz Rojana pri Trstu.

ZA KRATEK”ČAS.
Najbolje.

Zavarovalni agent km etu Kovaču: »Kako visoko  
pa mislite zavarovati vašo  hišo?*

Kovač: «No najbolje bi bilo pač prav do vrha 
strehe.*

U sodno vprašanje.
N evesta: »Peter, da je to b il tvoj prvi poljub, ti 

ne verjamem. Vidi se, da imaš že vajo.*
Ženin: »No — kako pa ti to  veš?*

Knjigarna -  papirnica jjioka
Jfa drobno ! Zrst — v/or Jflilano 37  — 2Trst jYa debelo !

Ima v zalogi: Razne knjige - Pisemski papir -  Noteze - Razglednice 
Albume -  Tintnike -  Pisarniške in šolske potrebščine. - Izvršuje vsa 
knjigoveška dela, tiskovine in večate. Originalne vezave za »Naš G las“.

pism ena naročila se izvršujejo hitro in tudi z  največjo natančnostjo. 

      .

M. 0. Dr. Hermoljo L a n M  u Dorici
s p e c i j a l i s t  z a  z o b n e  i n  u s t n e  b o l e z n i ,

sprejema na Travniku (Piazza della Vittoria štev. 5/11
o d  0 —1 2  I n  3- 0.

§ Največja konfekcijska tvrdka |
□ za gospode, dame in otroke □

s prvovrstno civilno in vojaško krojačnico

§ BAŠEVI IN SIN v Gorici, Corso Verdi 38 , Tel. 132 g
□ □ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□«!□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
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M. U. dr. D. Sardoč v Trstu j
sp e c ija lis t za u s tn e  in  zo b n e  bo lezn i p e rfek c io n iran  na dunajsk i k lin ik i

ordinira v Via S. Lazzaro štev. 23, II. nadstropje I
ra (g

od 9-12 in 3-7.
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LEKARNA •:•
❖i Castellanovich.

L astn ik  : F. BOLAFFIO *

£ Via dei Giuliani štev. 42, Trst |
'jr (SV. JAKOB.) *
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VODA „D E L L ’ A LA BARDA "
proti izpadanju las

Vsebuje kinin in je  vsled tega posebno 
priporočljiva proti prhljaju in za ojačenje 
korenin. — Steklenica po L 6‘— in se 
dobiva samo v lekarni CASTELLANO
VICH, Trst, Via Giuliani štev. 42, Trst.

G L Y K O L ! s FfollMp KNFTIf
Zelo uspešno sredstvo posebno po leti,v  *  □ L  E « E B w A r l v 6

SV.

Zelo uspešno sredstvo posebno poleti, v 
vročih dneh. Kdor se čuti živčno slabega 
in trpi na glavobolu, naj uporablja samo 
„GLYKOL“, ki ozdravi v najkrajš. času. 
Cena steklenici L 8'50. — Za popolno 
ozdravljenje je  treba š e s t  steklenic.

izvrstne Švedske kapljice 
Antona z a  ž e l o d e c .
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Narodna knjigarna in 
papirnica

sed a j  k n j ig a r n a  „G. CARDUCCr*
Gorica, Via Carducci štv. 7 • Teiefon 169
priporoča svojo zalogo knjig in pisarniških 
potrebščin. Preskrbi v najkrajšem roku knjige 
iz inozemstva po dnevnem kurzu. • Razpro

daja na drobno in debelo, 
L A S T N A  K N J I G O V E Z N I C A .

□  □ □ □ □ □ C a D D D D D D D I D D I D D D D D D O D D O a D D D□ □
T V R D K A

□ a
u stan o v ljen a  1. 1896. £

D  O
g  Velika zaloga blaga za m oške in žen- g
□ a a a □□□□

ske, perila, bombažnin, drobnarije 
in modnih oblek. Cene zmerne.

Trst (7) Corso Garibaldi 24. (Lastna palača)
D
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Tržaška posojiln. in hranilnica
registrovana zadruga z omejenim poroštvom

uraduje v svoji lastni hiši ulica Torre blanca 19, I. n.
Sprejema navadne hranilne vloge na knjižice, vloge na tekoči račun in vloge na čekovni promet, 
ter jih obrestuje ■U F' P °  4%  T H  Večje in stalne vloge po dogovoru. - Sprejema .Dinarje" 
na tek. račun in jih obrestuje po dogovoru. Davek od vlog plačuje zavod sam. - Daje posojila na 
vknjižbe, menice, zastave in osebne kredite. - Obrestna mera po dogovoru. - Na razpolago var
nostne celice (safe). — Uradne ure za stranke od 8’50 do 13 in od 16 do 18. - Ob nedeljah 

urad zaprt. — Štev. telef. 25-67. — N a js ta re jš i s lo v en sk i d e n a rn i zavod.


